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INTRODUCCIÓN. 

En 1945 -apareció C11c11tos 111cxica11"5 1iara nii'ios, de Pascuala Corona; un 

conjunto de do~e historias tomadas; con; o hicieron· en Éuro_pa Perrault y los 

hermanos Grimm, de boca de mujeres encargadas de· entreten~r- a i_os nifio~: ·_, 

En el prólogo al libró, Pascuala c6rona_ afin~~ab; rio ~er -~'si;10 una ;, .. ' 

recopiladora de los cuentos que· doíHaban ant~ño 'nuestras 'abuél_itas, nüestras 

madres y nuestras nanas" 1
• Con este volumen y los qué lo_,sigui~~on ~Ffrstá,:e~i' •,·~-'-

1948; C11c11tos de ra11c/10, en 1950 y El 1110,.ralitó de ocelote, en f99g_.:_:esta esc.ritC>rn ::?:_; __ ~_{_\_ .. t,'. ___ ·~_f_~,r,:_:_;_._'_, 
ha llevado a cabo una labor muy importante en el ca;Í1po de la rdd~¡:;·~~ció~:y __ 

la rcelaboración de la literatura ~raclicional 111ex'i~·~·1la~ -.:Co~i~ ::~~i·">·~~ab.·ajo: ._d~-·.'.: ~< '/;~¿~~: 
. :-".::~r-} ... 

recopilación y reescritura de cuentos, leyendas y relatcis 't~adicion'ales~ ha 

salvado del olvido unos pocos textos en los que se mezclan .va~ias de las 

col'rientes culturales que conviven en nuestro país: 

Algunos de ellos están bordados alrededor de temas europeos y orientales 

pero al contarlos ellas [las nanasJ los hicieron nuestros. Compuestos para 

los nii;os por mentes puras de viejas niñas, contienen además del sabor 

popular y el carácter religioso de un pueblo como México, el sello 

inconfundible de nuestra hispanidad. 2 

La intención de. Pascuala Corona al recoger sus historias 

literalmente la veri;ión del informante, com6 hacenlo; ·aritropól.;gos. s~~ 
es ofrecernos unaJcictura personalde las hist6ri~s q~te ella recogió de diversas 

nanas que se fue _7nc.ontrand6. por la vida. En la transmisión de estas 

1 Del prólogo a la ~dición de 1945. 
2 /bidcm. 
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narraciones, hasta IÍegar a los libros· de Pascuala Corona; Ja na~rn mexicana 

-encargada de cuidar niños ajenos- resulta un personaje• cf!ni:ral;·, sl.'se· tenia en 

cuenta la época en que.fueron recogidos los cuentos, e~tre; f935 /1940, más o 

menos, y el estrato de la sociedad mexicana. al cual p~rceiieée. 1:1 'at1~oi;a; la alta 

burguesía, habría que considerar la ambigua dualid;dcre~cl~ po~ Ía"fl~t1~a ~·~ la . - -· ' '. '. ;-.. ~ ." '. '· -,- ·~ .. 

madre, quien según la autora encarnaba la moi·al y· 1~·.~~;zól'~;[~e;1te ~·1d Í~a;1a, la 
. -· . .-.-.,.:':.'. .·<· ''.··,:"'>>:(1 ·.>::~-~:.\·:r(· :·:_J:~_:_·:~,~-:\':'~. '.-~-,. 

cuentera, que introducía a los niños en ,una realidad mág,ic:ii: t()~al111en~c;,.4istinta 

de la que ellos habitaban, donde sí po~ían .;~¡g~h·,·l~~;,b;~~d~,'JJt't-ií~~~~~;~'~, ;~L 
diablo y los aparecidos. ,, , ·· ;e.,}· \i' :·.·~~':,~.'. · :';'<. 

Pascuala Corona -seudónimo ql1e.M:iría!Te~C!s:iC:isteUó'~b;1i6 de i1;'1a de 
' f• • 

estas nanas, Cuallita- no tuvo. (¡tic il·;n1ás•allá>de:Ja' dudad;cl<(Mé~icéi:j)ara 
. . :;,_- -~----· ,_~--.·---·-.~-'_:.:- ,: .. : .:·_ r:.·--:··:>,· __ .·:.·.<: ·A·:_.~:.·:-~·l_~-<~{.:·..- __ , 

encontrar cuentos de Zacatecas/Miéhciacán ·y:Veracr't1z; le'bastó ;asoíliarsé alas 

pequeñas parcelas de Méxi~() quf! ftt~. e1Íco1~~randb en la~ 1?1~Ú~~~r,·~',Ías que 

entrevistaba en casas de amigos y conocidos. Cuad~rno en 1ú:¡rio;: a'p,r'ehe1Ídió 

aquello que parecía condenado a desaparecer y lo puso' al.at~:i',~~~~de l·o;·niños 

el" aquél y de .;ste siglos, que de otra manera no h~báai1 s~·bid~ IÓ c¡'i.ie era;1 las 

tardes de lluvia llenas de cuentos, ni las mujeres con voz é:ú1tante que no se 

aburrían de repetir.una y otra vez la misma historia. 

Los· estudiosos de la literatura, poco preocúpados por)~~··t~111;~ .inÍ.-í;1tiles, 

aún no le han dacio al trabajo de Pascuala Coro11a: ei :~ec6'n;j~Í11ii~nto ni el 
,, ... ··'-:-¡- ·,.,, •·'·. '· , ' .. 

cri!dito que merece, aunque sí aparece mencioriada • .;ü: algt;1}o's ;estudi.os sÓbre 

literatura infantil en México, tales como el,d~~l+~~i.~Yd!a?frejo y el de 

Aclriana Malvido, que cito más aclela1ite;.> Sii;i· eni~ay~o; _5:t~ ~?ra')1:1 segúido, 

calladamente, en el gusto de los niños; desd~ su pririi.;ra public~C:ió;i en 1945 

hasta hoy, cuando sus obras se sigu~n re'~dlt~1~dc;' (ver,~ibÚog~~fl~'aJ final de 

segundo capítulo). O . .::, ., . ,:, 
El presente trabajo tiene como, C>bJe.ti~ó·;. precisamente, avanzar en el 

conocimiento del trabajo de Pascu'ala Col"onJ. S\:.s cuent~s ){.'ln cÓnse~;clo su 
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vigencia entre los lectores Í11fantiles~ du~ante iiiás :.ele dC>~ ge;~er~ci6nes; pero· 

todavía no se han estudiado desde' Gn pu;1t() ~e ~\Ú~ f~r;'r;;1;.~e~úil 16~ crlt~ri;:>~ 
. . . ·.· . ' ' ' . '. -_, -···.' - ' ... ~ _., ,, '· ."' .. '"\ , ..... · . , - ... · . . ,, 

coi1 que la literatura t~adicional; cÓr1ve_rti9a éhjnf:i11~Ú,'s~;ha .e.studÍaclo en otras<:; : .. :•: 

culturas, como se ved más adel:l~te.F ; ;.:. . ,'.:,:· :'•: <.''>;": ' . '<:. <,'.:~: 
Al interés que pueclcc·ge11~r~r e~t; C>bra· por s1Fvig~ncia ·a lo. largo del~··.'.;;> 

tiempo, ·se. suma el hcé:ho :de -~~;~:~l''t~ab:l¡C> deadapt~ción de •liter;Í:~ra f: ·::': 
tradicional que se ha hecho ei1 rnidstro.país ~s muy poco, limitado, las 11~ás. de'• 

''··,· 

las ve~es, a una labor de recopila¿ión' con fines antropológicos. El inte~és de " 
::,:-:.'.· 

Pascuala,. no obstante, ha sido m:í~ bien ajeno a las razones antropológicas y, h~ .:· 

tenido como propósito conservar los relatos tradicionales y divertir a los 11iñC>s. '.'.:}i' ~-:·: 
Por esto, en' el primer c~pítulo se aborda el tema de las adaptaéioncs·y k>s;; 

adaptadores, tomando para .explicarlo los ejemplos que nos son más fa'n1llia~~~: · ':.·•,;.;;; 
Perr:mlt, los Grimm, Las 111i/ ¡• 1111t1 11e1c/1cs, etcétera. Continíra el est~dio cdr~ ·.~;;<'; j:n: 

' -~ ;" 

acercamiento alos adaptadores en la tradición hispánica, pues .en ~ste b:unp,~;·., /i;:·'. 
estamos acostumbrados a una visión que deja fuera lo que· se, 11a':héc1i'C>'. er12_· ·:t,:':··· 
nuem·a lengua; aquí entran trabajos de recopilació~' y :ada~d2i6ri'cl~ I~/, ~:·:=..,. 
importancia ele E/ co11dc L11ca11or y el Ca lila e Di1111;a, .e,n,tre ot~o5;'' . ::> :: . ·' ·,:: .. 'J;;\· 

Una vez establecida la pertinencia de. definir a J;asc~al~ Cor()ri~,·c6ri1Z,:Ji':',i,i:~~ 
adap~adora, el segundo capítulo est:í con~agrado a la vida,· y tr~b~¡;s d~ ~~.~f:'~~ i~J¡;:; 
autora, desde sus antecedentes biog.ráfic'os hasta; s~s razones para coi1sagra~ s_ú·; ::'~{"! 
vida -como hizo y sigue haciendo- al resc,at¿del arte .•nexicano en mitcl1as de 
sus formas: empezó, como se ver:í más adelante, preocupándose por·. fa: ·,',/;(; 

conservación de ciertas forma~ de literatura tradicional, pero después exte.ndió ·; '.:~\if 
su interés a la pintüra, los textiles y,; últimas fechas, la gastronomía. .. _;~.:i',, 

Es doña Pascuala Corona. niirjer discreta y trabajadora, conocid~ ,{ "<:::'';; 
respetada sobre todo en ciertos á11ibitos muy especializados de la culi:'ura·'' .':·/ 

mexicana, sin que por ello su labcir se haya visto detenida ni un mome1no; a Jo· •:::: .. ~': 
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más, habrá cambiado de objeto de estudio; pero .su ·trabajo; ,P,ª~.ª 

nuestra, ha sido minucioso y constante. . ........ :·<: : .. 
La t1arrativa de Pascuala Corona está con;ticú'i~~· por ·~n 

reducido de. clientas (veintiuno, en total), que 'se l1~s~~~d·1i\e~' eÍ 
···--·:/·.>· 

conjunto que forman los relatos de tradición oraL 'de''to.d6'ie!' rirnndo. Al 

pertenece1· a este grupo, comparten con ellos' u1i~ se~ie de: c~ra~t.;rísticas que 

han sida· estudiadas y analizadas recientemente pór v~rio~· ~sp~ciaÚstas. En el. 

tercer capítulo se mencionan las teorías de varios. de ellos, sus herramientas .de 

análisis y· sus criterios de clasificación, aunque en esta tesis la clasificación final 

de los cueiltos respondió a una serie de necesidades: de i1ivestigación personal. 

Este tercer capítulo constituye el cuerpo central de la tesis, pues en él se 

expone, además de lo mencionado en d párrafo anterior, uno de las ejes 

rectores de la posición de Pascuala Corona frente a su trabajo, tanto en el 

ámbito literario como en el de divulgación de fenómenos artísticos mexicanos: 

el carácter mestizo de nuestra cultura. <;:amo apuntábamos al citar su prólogo a 

los C11e11tos me:.:ica11os, ella está convei1cida de que este rasgo acompafia a toda 

expresión artística que se ha producido. en nuestro país desde la época virreinal 

hasta hoy, por lo que: a.l revisar los cuentos dedicamos unas páginas a esta 

característica que se nrnnifiesta ta1ito en su origen oral, con10 en aspectos . 

estructurales y de contenido;. 

l)ado el d~sconocimiento que existe de la obra, creí pertinente i~cl~1ir 

textos que permitieran conocerla a los lectores de la tesis; qu'7 h!; ofr17ci<!ran una. 

guia. para, aunque sea con un mínimo coiÍocimiento dé c;usa, e~aluar las id,eas 

que aquí se exponen. Con este motivo, llevé a c~~o úna1~álisi~.de d()s c~~nto~ 
muy distantes entre sí, tanto por sus temas y. estructuras, con~o.por el 1110111,ento :. 

en que fueron escritos: L~ réiua i1iora y El morr~Út,; d~.:~;e/01~: q~e·~r~clmne~te . 
. . '. . ' . " .. ; . ~ ·. . 

por diferir en tantos aspectos. me resultaron cqnveúfontes yara ilustrar la, 
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versatilidad de la autora; mientras el prirnero réspoi1de a los Cáríoi;es europeos 

del cuento de hadas, el segJ;1do pertene~e netaménté ~l género d~I~ leyenda. 

Con estos dos cuentos s,e cierra el presente trabaj-~;-~ón .:i~:i doble 

intención: la primera; que la 'lectura concluya con un.a experiencia grata y 

enriquecedora, ele manera que la sensación qu~ pérn1dnézca)é~p(!Cto'alcrabajo 
sea lo m:ís positiva posible; yia segunda, que con l()s·éJem~ntCls áp()~t~dosido 
largo del estudio se pueda apreciar de mane~a m:Í.s cl~r:Í \, .~lo~t;1ne~tacla la 

• . . -·.. . • • . '., ·~ .. e 

importancia que tiene la narrativa de. Pas,cuala Corona ~~1 bliteratura l~~C!xicana, 
tanto por lo que rescató, com() por lo que de su propia fü1~~lí1;ciói~_~portó 'a la 

1nisma. 

5 
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Los ADAPTADORES 

Lo que vuelve en la narración 
son los pilares de nuestra 

condición humana 
~crnanclo Savater, Ln i1!.fimcia recuperada 

La narrativa de Pascuala Corona está marcada por la tradición. En el siglo 

XX, esta autóra puso nuevamente -en .ci~~uladón~ _leyendas, mitos y relatos 
. ·'· - -

pertenecientes hasta entonces a- la tradiciór1.ornl. Lá. tarea consistió, entonces, en 

fijar para una sociedad parte de ·sus _raíces en un.:Íforma artíStica susceptible de 

llegar hasta nosotros, en lenguaje escrito, .como. inat.eriál _de recreación y 

reflexión. 

En la tradición oral el origen de los cuentos se ré111onta al nacimiento de 

una civilización. En estas narraciones, el hombre primitivo encontró una 

111anera de interpretar la realidad, ordenar el mundo y·· expresar sus valores a 

través de la invención de mitos y leyendas. Al mismo tiempo, hubo otras 

narraciones que fueron formas de entretenimiento, 'qüe distraían la atención de 

los problemas cotidianos cu:mdo los hombr_és se-reunían·al final de la jornada; 

en torno al fuego, a través de los siglos0 los n~rrado~es, los exP,ertos, repitieron 

una y Otra vez su propia versión de t111 mis;iió cÍ.1ento, que serí:Í aprí;ndido y 

recreado a su vez por otro narrador. 

Para nuestra fortuna, en algún punto d~ esta cadena Í1ubo.u~·\,~~-~f~ 'qiie 

quiso capturar la narración y ponerla por escrito, de 'manemtj;,i·~;~g~-;~·Jf~~a JC:,s 

límites espacio-temporales inherentes a toda tradidón· o~:lt:.fA~Í · ri:i-~:'._:'comó 
quedaron fijadas distintas versiones de cuentos o leyendas q;_;~Ji"~;·•;;i,•ü¿;-~~i~1os-. 
Más adelante se hablará más extensamente sobre el trab:U~'cÍi'.;cÍi~j;¿;'i/~-~ei;tes- . 

narradores; por lo pronto, baste lo dicho sobre su papel~e;\\~'f~Íf~~i6;.;_ d~ im 
.. '. _, . '.,,., __ 

cuento;~:::c~:n:~ntinuar, es importante déjár claro qué{i111pl·i~} l~ablar dé un 

cuento tradicional, pues no es posible entender por él io_ m.is'mo qtie se 
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entiende por un cuento. moderrio: Se utilizará 'el t~nnino de memo ;tmdicio11al 

para referirse a textos que aceptan la sig~ieríte d~firíició;1, ~~rabl~~ida por Marc 
• -. • ' '•''• •• •, '"• •" ,•'' e ·'· '• • 

Soriano en su guía La literatura para nit7os:y:Jóve1i~s: ''sé t~ata de breves relatos 
" ··--· ·-· ,, .. - , .. ,. . ,· "<·1· .. 

transmitidos en forn1:i oral/'pr<:lbableí~ieí~t~ el~bo~aclri~'~n:·;;ú mayor parte en 

tiempos prehistóricos, qu°e·ha;1,sid<:l ·~égi~~1:d~~S:\~~J~boracÍos·y reagr~pados a 

partir de la invención de la éscritttr; y fi~~¡;~;~.~te dif"ui1didos exitosamente a 

través de la imprenta"1. La literatura tradicicn1al, e1ito11ces, estará constituida por 

un conjunto de g~neros -leyendas, m.Í.tos, cüent~s de hadas ... - cuyos rasgos 

distintivos son a veces tan tenues que resultan prácticamente indistinguibles. 

Entendido así, el cuento puede. se1· estudiado desde muy diferentes 

puntos ele vista. Uno ele los trabajos fu11damentales sobre este tema es. el de 

Vladimir Propp a principios del siglo XX, quien estableció que el cuento.puede 

ser analizado dividiéndolo en distintos componentes, a pesar. de,. :5¡_;· poca : 

extensión. Propp supo ver muy bien. la posibilidad de desco11~po~er ~¡'·;;'u¿nto 
en diferentes elementos, que él llamo ''funciones''.: y qi.1~'.c~;1~tÚi.1·y~n los 

módulos ª partir c1e 1as cuales se estn.1~tu~:1 1l a~ci611.··i>;~~iJI. ei'2~enca era 

básicamente un encadenamiento de sucesos na~ratlvos;:,l.'6 -~~K~¿; como ''todo 

proceso que, partiendo ele un daño (X) o el~ ~tri~ f.~l~a ·(~). Ú~ga'. después de 

haber pasado por funciones intermedias, ~ ha.das (t:J) u '6tra/fu1ii:¡one,s utilizadas 

como desenlace" .2 En su JHorfolo_r~ía del c11ento; Propp ·~·borda dtema .desde el. 

método científico y establece la estructura del ci.teiito·. tradié:io~al,'a par~ir del 

estudio comparativo de una abundante colección d~ literatuf:l'~cidÍcional ~~tsa; 
Mientras Propp hace el análisis de la estructura deJci1.é1;fc:>\r:.tdÍéÍ~n~J.' de 

los resortes que llevan de una situación a otray de Ja; cÚ~tii:itif~ ~J~ibÚldades de 

combinación que existen entre Jos elementos que\{b_'2if~f-~'r~~~~W;\rai~~tlna .. 
Pisanty, en Cómo se lec 1111 wento popular; estudia ~¡ ~~~'ici'''~:~d~ ~(~,d~~~ d~ vista 

1 Marc Soriano, La literatura par:i 11iñ~s yjÓve11is, p.'.lSs.< . 
2 Vladimir.Propp, Morfologfo ddc11e11to; p~1::ú.· ·.. . . 
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de lo que el lector percibe en un cuento popular, y túericiona · 

características del cuento, tanto fundamentales como formaÍ~s: _;: . ; 
".· :· .. · .... · .. ·-· 

·1,.:, 

Las tres características del cuento. que. Pisa'r1ty::~nitl'lcia cÓmo , · 

fundamentales son la movilidad -su capacidad de cánibfa;:>d~~s~; ~~~li~C:ado :y. .~;· 

;:.~~~~E~:~'.::~:::~:::~:::::.7E:'.E$~~f ~lJl~~!~1~ii~:~!f tI ,. , 
transmisión del cuento que es l_a oral. C~n el tieri1po.~ elcúen~Ó trddici-.;n~l iría. ' .; ' ' 

ganando terreno en la palabr; impresa, '¡,~rti __ origÍ1~:~¡¡11~;;~e~se,f6~Ü.'sie;:nd'o • )? ·· 
palabra hablada, y de ahí se derivan sus prl;_;cip;Jes~'l!aÚd~d~~\:/·· · ; · . ·•·.•_· }''··· ?X 

··. Tan1bién habla Pisanty de características f~r+al~·~ de}\:clieh'.tÓ, ;·. • 

directamente .vinculadas con las ft;11d~nienta,les qi!e:~e :ipuntati;':ini:eriOl"foente; •. 

Dich:is característic;s son: la· ausencia de.descrÍpci~;}e~[::¡..,:~i;fó~1~"iG'i~~·:~· fa· 
repeticiones; la falta de caracterización· de.Jos pc~s6!1aj~s;.1~,~~i~i:h~~~;1~·i~ ~el 
uso de la primera persona narradora; y la indete~~1il;i~¿!óii·.~~.Pa;'~~t~~~.tu~a 

f ii~~~:~~~~~i=~~~~.:~:~~~;~t.~f ~i*~1~~11~~~rn~~~r. 
::::~:~~:~ .:::::~::::~·;::~~:::;~f JJ~~~~~~~~~t~ii~i.ti,;;;,,, 
~~;;.~~T~~~~;~~y~~~f:~:t~111i: t}i~i.Jl~~1~If ~l~~~ :','. 
una de las particularidades más notori;s deLi:~~;.{t~ f~adki'~nal. A. c;d; .. . . . ·- . 
momento surgen en la historia personajes, objetos y situado~es· mágic~s, 

8 



sobrenaturales, cuy::i función consiste generainient'c en ~y~dar alh¿~e a 

definirse c~nrn tal, ya sea por la superación A~, una ~rli~ba,'· ~a p6r Ia'. ;;, 

reafim1aCiói~' d~ su ~6ndi~ión de. hé;oe; Y i(i6s:P_<!rs~nd,.·i~e.~b.~e~'.n, .• hºa····c;e·~.r •• li,0n~·.:e?u1 tar,:e.~c· .efrpetnotr·.e······· · ..• 1 

a la.· irr.~~p~i6.t1·: .. d~·¡ ,;~l~1~1~nto Sob.1~e.na~ií·~~.~~\·t~~~}-P:#}.;:( ·: 
pues. el ~U.;lfü) e~ige qu~ el pac~o n;~~~·tivc/s~r'.ü~J,?~? ¡;;~tii ~us 'Óitin~;s,' 
consécuenci~s;. quee1 .. 1ect~r deje<le;la~á ·;l;1~~ica habitu;1 Yésté dispuesto a 

aceptar I; lógica interi1a d~I ~t;c_iit~~· ~~;, ~ti;1~;~: y ~us estru~t~ra~ ~r6pias.De ,·· 
ahí que hoy éndía se,e11tieÍ1da,:i'1os Í1i'ñc;s coÍno público 11'atural de los cuentos 

tradicionales, puesto .~ue. ~Ú~s ~~~~i~i1• :n~5s fa~ilment6 Ia intrusión ele ló 

maravilloso e11 ·la vid; co~ialdiiar\'' ' 
·;:...; 't:··=\" .:.·. '.·>> '. 

-:• ·.:;,;{:' '";_· ·. 
Las reglas deljt1e.gÓ':del; gé;~ero del cuento, Pc;>Pu,Iar prevén un lector 

. '. ·., '..· .. _· ·.· _., ,; ·: - .· .. -q·-: .. --;,-·:-. !'.'.: .. -.. - · .. ··,···.--:-.;- -:-· ·' > ~., "·, -' ··:·. 
ingenuo que 'acepte si11 'Í1Íllgú'n111alc;;srnr b p~cífica ~oexistencia de lo 

natural y lo s6b~eni~bl':l1,(l; tÍ;;idilne;1~lon;licl~d) ~n ~léuento~3 ,. . ... ~·-.<~-~-~::~-~--_.; __ ~.--·· -··-·~:~: " 
>: -• :~: >:_~-<~, 

El cuento· tradiCiona( en cqri'i:11:1si6ii( ;f úri· o~gal1ismo vivo 

que, como la mayoría de los t~~t6s, ¿~·1i;ue~e,e1i deis' ej~s' fundamentales: 

forma y el contenido. En pri11clpl~.: 1áif~~1;Üt!~l ~;~c~i~~;ii; ~u~editach .ª 
oralidad como medio. ele transmisión,\ Cte ~1ii ~ed6sJ;eíi~/¡j~·~n:i ~~Í-tc de I~s 

- .. · .· '• .. _ ... -·.··.' .. ' 

características que se enlistaron arrib;'. Respecto a~ C::ontcni~(i)» 'el puesto central 

lo ocuparía lo maravilloso, ya que, como se elijó, :e~te géÍ1ero ti~1Íc su origen en 

las explicaciones míticas de la realidad; así, ei1· el ¿~H!t~tci·~~ltHen fenólnenos 

que no podrían darse en la vida real, pero que ,frin~ionan ·e;1 ese esquema 

narrativo. Estos dos ele111entos; la oralidad y_'Jo maravilloso, son los que, 

distinguen al cuento tradici~nal de cualquier. ot~o género literario. 

3 Valentina Pisanty, C,ómo se lee un cuento popular, p. 45 
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Adaptadores y recopiladores 

Si bien la oralidad e;· ün elemento fundamental del cuento; el estudio del 

género cobra ~en ti do, : ~n nu'estra perspectiva, por su capacidad de ser 

convertido en palabra escdta~ Ya se habló _de cómo el p~oceso d_e transmisión 

de un texto tradiciOnal se. :-'e desviado cuando un. oyeiite: d_ecide poner por 

escrito una versión determinada .. Existen dos· p'rfücipales. 'actittides desde las 

cuales se captura una narración: el interés. de.l. ~eé:eptor ·puede ·ser· puramente 

antropológico; recoger un texto por lo q~1e 1'evela de' Id sociedad que lo creó, 

como una manifestación cultural, com~ un testi1;1onio de su existencia. O bien, 

puede perseguir el valor literario ele IO~ ~eJatos ::y, :en tal. caso; volverá a 

contarlos, por escrito, y los convertirá en creado'nes propiás.,. 

A los receptores del primer grupo los :ll:in~:~ré aquí, de áh~ra :~n adelante, 

:~ 1~1:r11::::~~/a~:cs;c;~;:~":;:~l 1:::.:1e1::u::~:t::n r:~~~1Jii'J1~~r¡;lé~:~:t:~l;árv9'.:·. zi\1{tif 
::~:e:e;:;1::;1 ::g~:·~ ~:d::1~;~.~1~::::~;~;~·:1 ;l1~:g:0;!ji:r;:t-~~:~~

4

:iJ:1i :~t:::-····• ··• ~}:/i1 
narraciones, los no1nbraré c01no adaptadores. . . ... :,';: . ':. '. : .: . · . . ''·' 

Una atinadísima explicación de la labor del ádaptador la da. PaulHazard, \::,.:::: 

quien, refiriéndose a los hermanos Grimm, dice que su tarea es se111ejante a la, 

de un cazador de mariposas, puesto que en ambos casos es indispensable 

capturar vivo al espécimen.5 La labor de un adaptador consiste en mantenet~ 

vivo al cuento, en que pueda seguir funcionando como una obra literaria. Lo 

que mueve al adaptador no es un impulso antropológico o histórico, no.se 'trata 

4 Marc Soriano, La literatura para ni_ños y jóvenes, p. 189. 
5 Citado por Bettina 1-Jiirlimann, Three centuries. of children's books in 

Europe, p. 32. 
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" ,:::'.,,;.:·:··_ .': ,; - - . ~ ::-'. ,._'·-: 

únicai11ente de registra~: o éonservar una cLilnira o· una idea }d nrn_ndo; el 

adaptador es u~~ artista; 'no 1.m antrop6Jogo:, 10 _111ü~v(_uh:irnpÚlso\~r~adór, la -

necesidad .-d~ daru;1~•versión_•• propia _·de la historlaScl~ d~~ridWal•'1Úmid<lund 

::~ó~ ::".~¿ t~;:;,Jk~fü~~ d:,.::· ~fi1l:~1;~~fi?,51f t~_'o_"-.",~_e_·_;_~_.:_1_-_•._:_._•---··;_:;~!·ff.r ;:~º;; 
quie1i load~pt6./ ' > . ,. " .,. ;{/ .. _ .. -· · · 

La 1;i~'t6~ia . el~ los riclaptacló're~: es· t~Jl ;·A¡~;¡~~i(~C:_;;;~;~;:-¡~>d~ lc:>s seres 

huma~os, p~es eÍ empeño por trascender es. Url ésg~Ses~;l~ial c1;;1 hombre y 

cada cúliura se ha preocupado por evitar l;_.éle~~p~ddón ele sus mitos y 

leyendas. Sin embargo, para el presente e~t~cli() :·ti61~en especial interés los 

adaptadores que, además de preocuparse 'po~:·con's~rvar. los textos, ponen 

especial atención en difundirlos. Este tipo :de. escritor se vio enormemente 

potenciado por el desarrollo de la imprenta y pc:ir el aumento en el nivel de 

escolaridad de la población, pues sólo entonces el libro se convirtió en el medio 

más eficaz ele difusión (ya no únicamente de conservación) ele la cultura y el 

conocimiento, así como en un objeto capaz de proporcionar entretenin1iento, 

ele sustituir al juglar o al narrador. Este proceso, iniciado a finales de la Edad 

Media y continuado durante el l~enacimiento, tern1inó por 111odificar 

radicalmente las funciones y los modos de la literatura oral. 

Los ho111bres, hasta aquel momento, estaban acostun1brados a escuchar la 

literatura, a reunirse en torno a un narrador especializado que les trans111itía 

oralmente las historias. A partir del sigl_o XVI, aumentaron los lectores gracias a 

las innovaciones tecnológicas de la imprenta, que avanza hasta hacer.posible las 

ediciones baratas ele romances y cantares :-los libros ele cc:irdely Cliap /Jooks:...., ya 

que el aprendizaje ele la lectura y la escritur~· con-lenzaron a extend~~c=<· . 

Si durante los siglos medievalesla educación inteleci:uáLest:Íba'~éser\.ada 

para una mínima parte ele la sociedad, dur;hte él R~~~(;¡~~ehto se 
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extendió la impe¡:io~~ne7e~idad de que l,a edu~~dc)t1 h:ibfa ele.ser para , 
• ".: . . . . "•'. "·:· ' . :--.: . .. · ...... - . -: ··,.-· ·' .. ·- •. : ·"' --6 

todos, sm excluir a-l_os _campesmos, artcsanos,,soldad?.s,_r,nmJer_es.'.'. ·_ 

:--:;. ~-:·:,: .. '. 

No es casual, emon·c~s; que Lo cruito 1cU d;1;i/ (]3/_~;1~1itcí de los iu~1lios), de · 

Giambattista. Basile. ~ublicado ;c1~--l G34,· esté s~1bti~t¡l~c1o'·t;~~t~tÍc1~1icuto' d~peeccrillé 
(entretenimiento de .. l~s.pcqu~ñines);~stb-cl~niu~~tr.~ ~J,;}?1~s~s~!en,t~sl~abí;;1 .· 

encontrado una audiencia pnrticular,'algu11ap:irte'dé' Ja·c:~ia1.·~1'a'ieétora, C}~eha 

En aquella época, entonces; se sitúa el naciri1icnto: de, la' literatu~a)nfantil .-·· 

porque en ella s~ sitúa asiinismo el nacit~1iento cl~l conc~pt'~ d~ iÚíi~'.'i\,~~e~ d~ 
--:_ -~-- ~-, 

'·:'·.' 
,.,;--- , .. ,. .... ,. . . 

este momento el niifo se incorporaba a la vida de los r1i:íyo_r~s ;11i.tch9 :más 

rápidamente. Por extraño que pueda parecérnos; la preocupación p.or: el -

bienestar de los niños es algo muy reciente. Según Philipp~.A~les) 1~b '~s sino 
··: 

,, 

hasta el siglo XVII, más o menos, cuando se empieza a<·es't.'\bíJi~G/1~ que_'--•·-· ' ' 

denomina "el sentimiento de la infancia", esto es, la sepaiá~Í61~ cirít~e nÚio i~:< 
adulto, así como el papel central del niilo en la vida famui;r .. :. .··.·' 

Es decir que hasta este momento no habí~ u1rn cl~ra d_ifere1Íciacié>_n eí'{tre. _'.(:'-'; 

los niilos y los adultos; no existía lo que Lloyd deMause llama "empatía" -ei1_tre -,· -_"'_": 
' . _.' 

padre e hijo, "la capacidad del adulto para situarse en el nivel de la necesidád:de· 

un niño e identificarla correctamente sin mezclar las proyecciones p~opi_as-:del 
adulto."7 Hasta el siglo XVII, dicen estos autores, no se recon~cía e11.el 'niñ~ a 

- -. : ·.·.- .... _._," 
un ser distinto, no se le atribuían necesidades particulares y, por lo Í':lnú>;·:nc), 

requería de cuidados especiales una vez superada la primera infanda:· . , 

Y esto permite volver a los c1111ti de Basile. GiambattisÍ:a B~sÚe fue un 

hombre renacentista en toda la extensión de la. palabra: vi~Jero'; c~~tesano, 

" Buenaventul":1 Del~ád6, ~istoria dela infancia, Arid, ~- 11 L-

7 Lloyd DeMa~se, Historia de laiilfancia, p. 24. ' " . 
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soldado, poeta, gentilhombre ... · Autor· de varios libios de poei11as · (I/ faia1ito della 

Vc1gi11c, M1isc 11apolita11e, ~tcétera). Sin embarg(), lo q~e re:alme1~te).e. g~nó ml , 

lugar en la histori'a de la Ht;;r:it~ira fue su colección de cueiltos, piÍblic~da de': 

manera póstuma en cinco partes, entre 1634 Y. '1636' (l;lürli[11ann): Dicha·,:.: 

colección consta de ciilcuenta historias, de ahí qlÍe se le. e:()llC::i~~; i:ambié1; .·con . 

el nombre de Pctiia111cro11é, enlazadas entre ellas por t1rii~;·fruC:::t~ia ~i;1~Úar a la 

de Las mU y' 1111a 11oc/1cs, donde una historia ,prindp:iÍ 'sir~e: d~ ~ustento a 

diferentes narraciones secundarias. . . . ~ '• •' 

13a~ile tuvó el. buen tino de mirar más allá d6J:l°Jengua· ttisc;na ·y del latín. 

Al hacerlo, se. reencontró con las historias de sti .ini:,.llb!~. napolitana, las que. 

contaban las ancianas a los niños en su: propia• leb~~1::1, .. y .. las convirtió e1i la 

materia priiÍ1a ele sus cuentos, donde m~zcló' el.cm1ocin1ien.to popul:ír con 

saber cortesano: 

·· .. - " ·:·,._,,. 

Y he aquí que lo ~ulto y Jo ·popuia/~e f:1nde1~; p()~qüe Ba~ile i1() 
< • - • • • ._ ' ,. :- • .-'~' : o i<:'-· .• !o-3' "' ._ - -· " '· - •• - - • ' -

prescinde de stis. conocin1icntos iliitol6gi~os/de-sí.tculuír;:11;ari11ista, de 

su hábitos barro~os. El resultad() _ei el {,C,;~,ifi_. d~ ió~ ~;;c,~toi'.> algo. así._ 

como el protocuento: obra . origi1~~lísi~~1;!{d~~-¡,·rbit;ciá~<cxtravagante,. 
graciosísima, disparatada, :i vecci~ ca6ti~a ~ ~ieii;pid;<li'V¿~ticÍa" • '. 

. . ··,_ ._ .· ·. -. 

Los crmti ya eran de los niños napolitanos;_;llte~ de. B~~ile, y él respeta esa 

propiedad al momento de escribir, y 1() :isie11t:i éciii:.~11 subtítt~lo explícito. Tal 

vez no se trate de literatura adecU~da pa~~ los 1ü1\~s~h(éblllo la entendemos hoy, 

ni por Sll forma ni porsu contenido {yaú~; es6 ~St~rla por:ver~e), pero puesta 

en su contexto, funciona· como tal. 

" Carmen Bravo-Villasante en el prólogo a 'El c11c11to' de los e11e11tos, p. 4. 
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Observa Grimm, que las palabras y las frases :que le. slienari bajas y 

triviales, cuando responden a la letra del·. texto;'· "so_rj; par~···.rn~otr()S · 
ahora m:ís duras y ordinarias, porque tenemos. conceptc:ls'distintos.de la 

.,•, .,,,'..' • ·;'. ,'• .. .' .·,-;e•,• .. _ •.. : ·.' 

decencia y un 'trattenemiento de peccerill~'-i(el'ltre~e11it11iei1tci d.e los 

niños) inocuo a N:ípoles en el seisciento~. n6 ~l~c:ld~i:i};~;;ér~~t~c:l-~a en. 

las manos de nuestras nntieres y de nuesm:>sríifi.65'.'":' 

Cabe una aclaración: es importante menCionar que el desarrolfo. del 

concepto de niño a lo largo de la historia es un, proceso quese presenta 

únicamente en algunas sociedades, particularrúente las urb:11rns, pues. el 

sentimiento de la infancia es m:ís bien propio de una sociedad .de este. tipo: 

conforme se establecen las ciudades,· los oficios ·empiezan a ser rn:ís 

complicados, y a requerir habilidades m:ís complejas, así que no pu~den ser 

f:ícilmente aprendidos por menores de catorce arios. Ya desde ahí .se esrnble~e 

una frontera entre los que sí pueden trabajar y producir y los que n(); lo's· que 

todavía requieren de preparación; ésos son los niños, Y. alrededor de cllos'._se 

genera una sensibilidad especial. En las sociedades rurales, en cambio,; .;ci_'se .da 

esa diferencia, porque la- única manera de prepararlos para el trabajo esll~.;,a~los 
a trabajar; de ahí que el gran refugio de la literatura tradicional~e.a'~1\l1~bit6 
rural, puesto que ahí existía -y existe todavía en algunas cult~ras.:.'.'';t:.~a 
homogenización de la cultura, sin las separaciones que establccc;1 l~s· c¿s~~:;:;i1¿s .· 
altas entre lo que es adecuado para los niños y lo que no lo cs ... :"· .. ;'_¡ \·;;f'..:, ;, .. ;:•, 

El público culto, entonces, selecciona de lo, popular -~·C]uáJld~~j;.ie 
considera que puede ser útil o entretenido para su recién creado t¿bÚc~'Íí1fa~tiJ 
sin llegar a ser inconveniente. Tal es el caso con los Co11te;>d_c.'.~(~)i;c~~-i1~oie 
(Cuc11tos de mai;rcl Oc~) de Charles Perrault, que se publican ,~;1 F~:1bi;~i1 Í~97 
con el título de Histories ou.co11tcs d11 tc111ps passé. Avcc des moraÚté~:;En este)Íbro 

" lbidem, p. 8. 
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se reúnen ocho cuentos con sus· corr~sponcliences 'moral~jas eÍ~verso qu~ ~igu,eí1: 
la tradición popular francesa. 

Perrault fue un académico, un hombre pttblico qu~ 'fi~l¡;ó, tanto e.n. ~i/;,{:, 
panorama político como en el mundo liter~ri6.'de ~u ~poc~; pa~tié:ipé> e~;i~\j.:. : "' 
célebre Querella ele los Antiguos y los Moclernos·que se dio enFrar1ci:i de i65.3" /:,:;'" 

a 1714 y ocupó diferentes cargos a Jo largo ele su vicla.:Sinémb;r~~;.llna yez .... 

m:ís, si ahora lo recordamos es gracias a la pequefiacolección ·cle cuentos que 
. ' -·' 

escribió en colaboración con su hijo menor, Pierre Perrault Darmancour. 

Igual que sucede con l3asile, el sustrato popular est:í presente en los 

Contcs, escritos con un estilo culto y salpicados ele un fuerte elemento irónico. 

Si bien est:í est:tbledclo que los cuentos son para nifios y que los recogió 

Perrault entre los que contaban las nodrizas, hay numerosos guifios para el 

lector aclul;o; ~e~o~clemos que se trata ele un n1omento ele transición, en el que 

la le~tura · sile;1ciósa aún ·no se ensefioreaba del público culto, y la narración y 

repres~ntación .ele cuentos ele hadas todavía constituían un divertimento ele 
. - ·-· 

moda. en el nmi1clo cortesano. De cualquier forma, ahí estaba la intención 

moralizante; la idea del público infantil; era tan explícita Ja idea ele la audiencia, 

que la portad.a ele la primera edición mostraba a una campesina hilando frente al 
' ' 

fuégo y c'oi1tando historias a tres nii\os sentados frente a ella. 

La versión en verso y.Ja versión en prosa [ele los Comes] nos remiten a 

la literatura··infantil, pero, al mismo tiempo, nos remiten a una época 

en la que el c61;c~pto :est;bá aún mal definido y en la que, en especial, 

se co11furiclÍ; ki Í~f.-i't~til C:on lo popular. IO 

No es. sin6');asta'él \'iglo' XIX, cuando los alemanes Jacob y Wilhelm . 

Grimm publicat; si.1 'f.,~~~sa colección Ki11dcr und Ha11s111iircl1c11 (Cuentos para la 
·•-' 

10 Soriano~ op~ cit'.; p. 556. 
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iiifa11Cia . y d hoga~), c.uando los nifios son plenarí1ente reco1~ocidos como los 

destinatarios 1Íatmales de Íos Cuentos a ~ra~és .de las ~daptaci<:lnes hech~s ex 

prqfcso par~ ~l lec~~r i;1~~n~ii. 
Los drft1~~1,'.:an~~:.tc::ldo, eran investigadores; su interés primordial era el 

rescate. de las ralc~s c;:t1lturale~ alemanas, exacerbado por la invasión de las tropas 

napoleónicas a Prusia a principios de siglo. Como una reacción nacionalista, 

varios intelectuales germanos unieron sus esfuerzos para sacar a la luz la n1ayor 

cantidad posible de elementos del folclor de su pueblo. De aquí salieron 

tratados, diCcionarios y varias colecciones de relatos y leyendas tradicionales, 

entre las cuales se encuentran Des K11a/1c11 lV1111dcr/1om (Bl cucruo maravilloso del 

11111c/1ac/10), de Achim von Arnim y Clemens Brentano (1806), y b primera 

versión de Kiudcr 1111d I-fa11s111iirc/1c11, de los hermanos Grimm (1812). 

Este afün de rescate empezó como una tarea eminente111ente 

antropológica y filológica, pero terminó transformándose en.un libro de 

cuentos, a partir del favor de sus prim~ros lectores. Ct;rio.samente, que se. 

buscara adaptar el contenido y lenguaje de l<:ls ~uentos para los nit1os de la . . 

época fue resultado de la recepción que tuvi.erÓn. La primera edición era el 

resultado de un i:rabajode investigación;_ la publicada dos afias después, revisada 

y adaptada, mostraba bien a las ciarás el público al que iba dirigida. 

La colección de cuentos de 1812 no iba destinada al público infantil, 

razón por la que los investigadores n1antuvieron la fidelidad a las 

expresiones originales, a su carga erótica y sexual y a las descripciones 

crueles y violentas. El éxito en el mundo infantil y las críticas de 

protesta suavizaron las expresiones y adaptaron el lenguaje a sus 

pequefios lectores en la segunda edición de 1814 y en otras 

posteriores. 11 

11 Delgado, op. cit., p. 164. 
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Si la literatura para nifios tiene éxito en el panorama cultural del 

1110111ento, ;~ debe ~n buena parte al ''.sentimi.ento de la infanda;,. Ya p:ira este 

1110111ento las ideas de· Rousseau y de muchos otros sobre· la ii11portaricia del. 

amor y el r~speto al llifio con1o ser individual habían :ilcanzado~lerta difusión; 
. . -· - ' ' : ' ·. ' ... .· ., -.. · ..... ' 

En el terreno liternrio, est'o se ve. reflejado en Ja atenciól{pliesta 'én la selección 

de temas, ~rgtÍl~~~~·:~s; ler1gtraJe d~ las obras de~tinad;s a· l:íii~fa11c!a. · .. 
' - ·' ··: -

-:_ -~ - . .· . >.'-. ,' 

con. los. Khufc,. rmd Ha11s111arc/1c11, el desplaz. .. miento .de,.destin~~ión de los 

cuentos popt;lares -de los adultos a los nlfios- q·~,e liabía .corúenzado ya 

eil el siglo XVII, alcanzó su completa realizaci6n .. 12 

Adaptadores en nuestra tradición 

En el mundo hispánico, la aparición de las ·adaptáciones en prosa viene 

aparejada con el comienzo del mo literario de l:i lengua romance en el siglo 

XIII. Siguiendo la tradición impuesta por la escuela de traductores de Toledo, 

durante el reinado de Alfonso X se tradujeron del árabe y el latín diversos 

conjuntos de cuentos y refranes. 

En 1215 el papa l nocencio 111 convocó al Concilio de Letrán, donde se 

comenzó a gestar toda una reforma de la Iglesia católica; uno· de los aspectos en 

que se puso mayor énfasis fue en el de la necesidad de educar a los laicos en los 

principios y deberes de la religión, para evitar el surgimiento de prácticas y 

doctrinas heréticas. Esta necesidad llevó al desarrollo de toda una ·corriente de 

literatura didáctica que se valió de Jos textos tomados de cultti.ras n;ás antigtias 

(griegos, latinos y árabes, principalmente) para ilustrnr sus er1señ:Ínzas~ 

.12 Pisant)•, op. cit., p. 63. 
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Una de· l~·s primeras tr~d~ci:iónes de este tipo, realizada.hacia>t 2SO/ es 

una colecciói1 de ~uento~ d~ origéí1 indio, Califa e Dimna, donde~ a J:i usanza de 

la época, se. utiliz; ttr+.hifü>ria principal para engarzar difer~rites cu~ntos y 

f.-íbulas. En· e~te i::iso,'se· trat~ de la conversación entre dos .JObos,: Calila y 

Dimna, quie.~es dis~uten. diversos temas de índole moral y van intercalando 

historias y f.-íbul:i~ para ilustrar sus argumentos. De acuerdo con h intención 

priméra del texto, .. Ja de c11sciiar divirtiendo, cada uno de· los ·cuentos deja una 

ensefianza moral -que no religiosa, sino pragmática- , no explícita en forma de 

moraleja, pero sí bastante clara; así, para evidenciar la 'inconveniencia de Ja 

ambición, se relata por ejemplo la historia de "El religioso y la jarra de miel". 

-semejante en su contenido al famoso cuento de "La lechera"-. 

Después del Califa e Di11111a, el siguiente ejemplo importante de este tipo 

de literatura es el de Don Juan Manuel, autor de El Conde L11ca11or o Libro de 

Pctro11io (1335). En este caso se trata de un noble, el Conde, que le plantea a_ su 

criado, Pe~ronio, diversas dudas sobre su gobierno y éste le.ofr~ce soluciones a 

través de diferentes cuentos o cxcmpla. El conde L11cm1~r s~ escribl6, no en latín, 

sino directamente en lengua romance, de 111anera qt~e. resultara con1prensible 

para la.mayor cantidad de lectores, como queda asentad~' en el pr6!ogo: 

Dios sabe que [Don Juan MamrelJ lo hizo ccm el.propósito 

gentes se aprovechasen de lo que decía, cuando lio füe_re11 nmy leÍ:~dos >:( 

ni muy sabios. Por eso escribió todos.sus libl"~s e1~\01{131~i:~.·señaÚie~~-i; : 

de que van dedicados a legos y gente de poco s:ib~r c~i~i~·~él ds, 13 :·,\' <; . :' . 
- ·.::·«·; ,,-... :y,;.,:~'\~7:-· ·:.~:.·~-~~··:< ,.-'-•: 

··.,,-·,(-::,..~,·-~~,;·~:··;·"';": ,,_:_-.' .. \·:: -·.•·, , .. 

Don Juan Manuel escribe una especie de man~al bara:'.11~b,l~s;)pli~s ellos/ ,. 

son quienes mejor pueden aprovechar sus ~j~~1plo;:: d~¡Ú/~·~~ '1:i~:~it~~ciones .·· 

que en el libro se plantean tienen como premisa en~~fiar la pbsic·i~n qu~ debe 

13 Donjuan Manuel, El Co11dc.L11canor, p. 2. 
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tomar un señor católico frente a tal o cual acont~cimie~t.:,., Al -fina( 

e11xemplo, unos versos resumen su mensaje, para dejar -aú1;, n1fis ~Í~ra·J~}~te~~ióri,, • ::}, , 

y evitar interpretaciones distintas, de las origii1ales. - ·,, ::_"": :-'· , _ :·<• > · : '.·, ,•' ·, 
·'.·:'./. .,; 

En un tonó mucho más liviano es<;:ribi6J~an;R.~iz~'.Ar~i,¡:i'l"~st~'.de,l:Iita/, ' _:¡: 

su Libro del buen 1111101' (1343), donde discurre s6b_;<7 ~l. ~;~ci~s~~~ri~~--r;61)1'11of .;º; •''][ 

divino, hablando libremente dé sus particula~i.dac.le~l'. .. ~i;,&i~{t;;!;(.:~j~~~-NS,~?~' '.; ~éf~i 
intención moralizante, y varias veces se declara que el amor, divirn),essuperior ,: - _, . 

al terrenal, el autor se regodea en hablar de sus la1~~~~;-~;n~~~sis;::~;~~:x~.'.:cu~I;·: .•• ,,:;'.; 

intercala todo tipo de elementos de literatura ,tÍ-adicióil'~J!\cue1~tos~-:f:-íbulas~: -.•. •'" 
_... ¿_ ... ,,,.,,;¡~ :':':, ~~~~·";··,._, :--,'>~: ;",;,: . •" ~ ·,' ;.:~;'."', 

refranes, citas bíblicas, etcétera. , ,··/-••:::"'''' -;,, !'••( ;:;' ,,;.,;, · .. -:•.:;;, 

BI Coude L11ca11or, como Cali/11 e,, DilÍ11ia;: ,· está''.cót1stt~ido• a: base' de, ··:: ., -' 

~I~~:~~:f 0~~~~:::~D~~:.~~~~}j!~~i:Ilff f !~~."~;~~i~>~t' 
--,,, .. ··--·: c>.~¿·úV~~-:~ -~~;:",--'.~.~-:~-- ,, -r~<>· -:/:;;:' 

-·:,,,. ,-,,-.·~{:.\ ·. ~-.:.~~ U:~:"~~: .. ·;-".<'·.·~: 
La obra del Arcipreste es toda, suya, p~rs~1ial,' odgiÍÍali~'Üi1t'¡Qt1~ giosó _ 

tf 03t~~tt~:i~~¡t~1~t [~Ji~!ltlill~lª~f i . 
' ' ·",~ ,,_.,,""..,, ,';·-:~:· --¿-~ 

. ---,:·--:,s--· :;o'.?'::-, -(;(, , :.:,:-'.:·· 

El caso de las MiÍ }• ,,;~'~,;;~~Í1ci.s" - .; 

Así como la cue1HÍstiL 2;i,ifa~l,entró a ~spaña a través del.Cali/a e Di11111a, 

resto de Europ:Íllegó.port;rÍ;¡ l:raCÍt1ccÍón de.l~s Mil y 1111a,11oclies qu~_hi:Zo 
-------, ___ __e·_;_;,;·,_ ,·:,,:: <·,, " - :_ - ' " 

... . / ", ... · .. 
14 Julio Cejador 'y Frauca, introducción al Libro del buen amor, p. IX. 

al· 

el, 
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diplomático fr:inéés Antoi11e • Galland :i' finales del_sÍg1()' ~v1C-i-1;sta 
sabemos, esté ~6i1junto de·'~uent<:ls fue rétu~id() '~omci' 1;1antlsci-Íto en 

. . ... ·.. ' ·-··· ·-· -· ·-- ....... -,_. _,..,_ '•-' - .... ,, 

apenas en ;l 54S;.aú11que .cada una de las-11is~oria; t~ni:l yal;11al:irgatracÍi~ión 

:e~:~~:s~: ~:-~~:~f'.t~:~::c:il;i'}!:;t:;~~1r1•~~~t 1~~¡·iil~~~~tiú~·:t11füt/rii::~r.•~~: 
India! ·: ' :·::. ,•, , .. ' ;--: ,;' -,:•;-_:-- >:: -;.: ·," 

-·~. ·,.,· __ ·_._·._:,_-, .· ·":.-:--~-"'~";:o·:·. l;., _:..·~ ·:;::_,,·,_- _ -:-- ,---- ._,. _., ... ···-· 
'~ _.- :- - .''. :;.-' ' 

.. ;·_-···> 

the theme 6rt1;;e p~Í1~~~;;;' ;:iv~~;J:k~i:seif b'~tcilling' stori~s _·existed 

'long in-this foi:1·\;'tl;a'té,'ff7;'/111!;,¡~~;;¡, a;uloué 11i._~hts tak~s its plac~ within a 

loí1g w~itt.;ti i:r~~liti()¡;_í.f·r::-· 

El d.;sct1brin1i.;i~-~~ dt-.;sta' coleéción trajo consigo su posterior adaptación 

en forma de cuentos>a~- lrnd:is
0

, por un lado, y por ~l otro, estableció todo una 

móda literaria; los escritornsse e;forzaron por recrear el tono,. los temas y el 

ambiente orientales, .;~:iccrbando el interés de los lector~s por la literatura 

exótica y lejana. 

Pascuala Corona y las tradiciones 

El siglo XX trajo adaptadores de otra índole. Con el desarrollo de los medios 

masivos de comunicación, la televisión, la radio y el cine se han sumado al libro 

como posibilidades de la adaptación. Por esto, hoy podemos hablar, por 

ejemplo, de Walt Disney como uno de los adaptadores más importantes de 

nuestra época, no sólo de los cuentos clásicos ("Blancanieves", "Pinocho", "'La 

bella durmiente", etcétera), sino también de historias concebidas originalmente 

para adultos que forman parte ya de la tradición cultural de occidente: un niño 

puede conocer la historia dé un príncipe cuyo padre ha sido asesinado por su 

15 1-Hirliman, op. cit., p. 26. 
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. . . 
tío gracias a Ja película El re)' lcó11, mucho antes dé ··sospechar siquiera la 

existencia de Ha111lct. Una y otra v~z se llevan a Ja p~ní:alla~ argumentos y 

personajes que yá han.sido probados, po'rqueha~· e~~'C:ciritradó sl1, calnilio a lo 
·'> '.,-: ·~ ,"' 

largo de mttchossiglos de narrativa. :;, , 

Por supuesto, las adaptaciones escritas se· 111an.ti~1~e1Í como· una opción 

vigente, pues l:is histori~s clásicas siguen. rcsonni1do ,:~;lía.~ me11~~s de los 

hombres y siguen siendo materia prima para Ja lité;atura, ~~bre to'do lnfantil y 

juvenil. Aunque el enfoque haya cambiado;aunq.ue·,~~;'neces~rio 'aproximarse a 

ellas desde un punto de vista más libe~ai c:i1~1ás irreverente, el trasfondo sigue 

siendo el mis1110. 

En Hispanoamérica llaman la atención, por lo· dispares y curiosas, dos 

labores de adaptación destinadas al público infantil hispanohablante:. el trabajo 

de Rafael Pombo y el de Heriberto Frías. 

Al colombiano Pombo, durante su estancia con10 diplomático en Nueva 

York, a finales del siglo XIX, se le encargó la tarea de traducir al español una 

serie de versos infantiles perrenecienws a la tradición sajona, las N11rsc11• rhy111cs, 

que fueron publicadas allá y, posteriormente, enviadas a México y al resto de la 

América hispánica con el nombre de C11c11tos pi11tados y C11c11tos morales para 

11iiios jim11c1lcs. De csta colección se desprenden títulos como Ri11-Rin RelÍarnajo, 

Los diez .l!atitos, Si111ó11 el /10/Jito, etcétera, que llegarían a ser muy populares entre 

los nifios de nuestros pueblos. 

El segundo caso es el de la Biblioteca del Niño Mexicano .(1899'.".1902); 

proveniente, como tantos otros títulos dedicados a la infancia, del:I inip~~1ita ,de 

Antonio Vanegas Arroyo. Esta colección, cuya esí:rltura ~~t~~()'.a··c:~·rko·'de 
Heriberto Frías, presentaba adaptaciones de diferentes eplso.dios d~ J~'.hÍst6ri~ de · 

México concediéndole a la ficción un terreno 11;u/.án1pÚ6.' Ejé~1~I~'.dé éstos 

21 



títulos son kfaxi111i/ia110 -de AÍ1stl'ia o 1111 impcl'io efT1i1ero1 

cinco de mayo de -18 62 y el sitio de Puebla."' 

Mención aparte merece el trabajo que realizó José Vasconéelos al __ :>. 

de la Secretaría de Educación pÓbiica durante l~s prin~eras- dié:adas del siglo - . 

XX. Preocupado -por ampliar el espectro de refcrent_es ct;lturales de·: Ja ~iñéz_ 
mexicana, realizó una labor que todavía hoy le agradecemos: la_ ~¡;blicación, .en 

1924, de las Lecturas clásicas parn ttiiios, donde se conjuntan versiÓnes de los 

textos fundatnentales de las literaturas de todo el inundo: _el Ra111aya11a1 La 

Odisea, el Antiguo Testamento, Wilde, Perrault ... todos encontraron su lugar 

en esta fantástica antología que todavía hoy se sigue reeditando. 

Tal como lo percibió tan atinadamente Vasconcclos, en Hisp::moamérii:a 

se suman las tradiciones prehispánicas a la tradición europea y oriental•quenos_ 

llegó con los conquistadores, y el resultado es una literaturá t!minenteme11te 

mestiza, en donde se conjugan las estructuras narrativas curo-peas' con ra-sgo~ - .':'.:\--,. ", 

netam~1~:1 al1~1~~~;::~:·prin1a que encontró al platicar cÓt? Ia~)~~a~'.m;xic~i1~s:~'.~'j"_'~;{ 
~::í~:c:::.e::r~~::e::~1=:~::::~ca~::s 1 

::1
5 si~~c:; · ~'!j.rf'f1°¡~~~t~-Y~~1!<~~~:? :?,,·'< 

por diferentes regiones del país. Así nació Pascuala Co_roJ!a.'.0';,:;_:;_('" <-'.' - - --­
A C11e11tos 111cxica11os ... siguieron Fiesta y C11c1;t~s de f~1ié1;~,' e~-~~' Ünó con--.-,- . : : ~:--

. . .•' ·-· .. . ': '' --·. ' . . . ' ··~- ~\ 

sus particularidades: el primero es un conjunto deést~nip~s·d~}¡;(p~incipale; .--
fiestas en México, laicas y religiosas; _el segundo.es ~itia·:¿g¡~_~'~ió~:de-~~ue11tos-. 
engarzados en una historia principal, a s~mejari~i(• de:c-~·¡g'\lnas -de 

0

ias 
. ·' ,,- ,· .. ;·- .. ··:--.-. ·,._ .. , ._ .. _ ',-; . 

recopilaciones más antiguas. Muchos años después aparecería El 111orralito de 

occ/ote, leyenda hecha cuento que por SÍ SOJ~ r~s¡;ata' J; J¡ÍStOÍ:i~ de UI; puebJ6; SU __ 

relación con la naturaleza y su concepcióh d~laii~orf~~~rno. 
<.-, .. ",·.,·· ·_ .. -·>-;/~·>· -.~ .... - _---_ 

1" Tomado de Mario. Rey, Historia y muestra de Ja.1itúatÍ1ra i1ifa11til 111exica11a1 

p. 150. 
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Los cuentos de Pascuala Corona pertenecen net.'lmente al .bagaje cultural 

mexicano; en ellos confluyen elementos de las civilizaciones·que han dejado 

huella en la historia de nuestro país, desde los orientales hast~· lo~ prehispánicos; 
.- - . -, .. 

todo está ahí. Esta obra, por su riqueza sí antropológica, pero también literaria, 

constituye lo más cercano que encontra1nos a la literaturn' .clásica mexicana. 

,· 

Cada provincia tiene un tesoro esci:indidéí . de ·cuentos, relatos y 

leyendas que hay que re.sé:ítar; ·en·. ell~s se« i'ne'zcÍ;: l~ realidad con la. 

fantasía para hacer sofiar y dcsCubd;· :uil 11n~;Ído <lb· sorpr~sas pa~a los 

nifios, que los cautive y 'lcis haga m~s fcÚces .y 1~1~jo;·es después de 

leerlos. 17 

17 Pascuala Corona en entrevista con Beatriz Gonzále~:'"Los lectores del nuevo 
. . .... :.·· . ', .:· .. ·- .··. 

milenio", en Tic1m 11clc11tro, núm. 103, abril-mayode.2000, México, CNCA. 
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BIOGRAFÍA DE MARfA TERESA CASTELLÓ 

María Teresa Castelló Yturbide nació en la ciudad, de Méxiéo el 21, de marzo 

de 1917 en una familia que cultivabaelamórpoi;las :irte~ y)a~ Jétr~s; Desde, 

muy pequeña, María Teresa ~ivió rodeáda por la lite.ratu,ra,,t:in~o po\los ,libros 

sus papás 

nanas: 

1 Teresa C::ast~~~IÓ,: ci'~~da • p~or ~driana Malvido, "Pascuala Corona y su 

laboratorio de< ~~eños';, ~;1 'Revista Laii11oa111erica11a de Literatl4ra Iiifanti/, IBBY, 

núm. d. julio-dicien~br~ de i 996, ~- 40. 
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. . . 

Después de haber iniciado. sus estudios ~oll' ~las~s, p~;ticuldrés de inglés, 
. ' '· ~· ·- .. , '.: . . - . · .. 

españoly francés; a los doce ingresó años ,a lasecun'daria del Sagrado Corazón, 

donde permaneció' hasta 1932, cuando v:iajó'á J>arí~:pa~~\e~i~dÍa~. seis meses en 

la escuéla de Nuestra Señora de la Arn~ciÓn/ ·· •······ ;·y:~~ :· '_). > 

L:I estancia en París fue de gm1 Í1~ip·~~tá~éi-f'pfr;;·'.'la'f"~~~éión estética de 

que le enseñó .. a 

Marí~ 'l~~resa·ei~trerlar _tina 
-'t~-.. ~~:;:.,·;0~.; : ,u;· ··.: ·: .. ~ ·· 

en Mo11terreiy, fa 

. párvulas/Pequeiia, en do1íde teníá "üriii;c·olu'riina· de; recetás')''.mánualidades que 
; · .-, . ·.· ~ . ,': .:. _._ :< -, -.7 ·._:-'.· '-:' 0 • <_ -_l- _,_;·.·:<':·:':!'-~.\-~'~''.::_\·"-~:--:,,.~>~--,:.'·;::o:;'· .. :c.':·_: .. ·::::·.· ·. 

firmaba con1o ~'Ain1endiita''. Tanibii!n: colab_oró én .DcJi;eiitc,.la ·publicación de 
. -· . . - ' . - " . . .. ~·- . , ' ... ,'· .. -· ... , - ,- . - --

las alumnas mayo'~es. , " · / ·, > ' ._-· ·-•• 
o~sp~~s cié gr~<luarse y puesto qué s..i padre. se. négó ª qt1e estudiará . 

enfem1ería,. entró a dar clases en una escuela parroquial. Frente a la pob~~za 'de 

sus aluninos, tuvo que poner a trabajar su cre:itivid~d y ~rmar.tÍ~a ~l~s~ é();1_ 

lápices, cuaderiíos, periódicos, una batea de engrudo y ~nas, tiJ~f~t~f ~iirita 
redonda. Siguiendo el método onomatopéyico de· Toires qJÍ~~~~J~~j~~ 
enseñaba una letra, hacía que la recortaran del periódico y la·· pega-~n en su 

cuaderno y después los ayudaba a formar palabras con ellas. Sin embargo, no 

conseguía mantener la disciplina; no lograba que los niños se callaran y le 

hicieran.caso; desesperada, María Teresa rescató los cuentos que recordaba de 

sus nanas y empezó a utilizarlos como instrumento de trabajo y de pacificación. 
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- - . . 

Si los alumnos se portaban bien,· e11tonce~ • i~/~~~t~b~ ~n cuento y después les 

pedía que hicieran u~ dibujo alushm.' ' . ' .\-' ; - ' .: :: ."'' 

Conforme se. fueron agot.~ríci() );s hist6ri;;i~onC>CiéÍ:is;: M~rla Tere~a se vio 

en la necesidad de b~scar ¿tf:a¿'riÜ~~;t(>ifi~;qÚé'.~~cÜti:i{/~:t~dis las nanas que 

conocía de las casas de sus aniigos, conocido's_ y' parient~s/y se dedicó a 

perseguirlas cuaderno en· mano para tju~ le ~oritfo11 ''al~i5 .• ~1~s<~uentos que 

originalmente sii-Vier'on para sacar a l:i maestra inexperta,del apuro;·,constituiáan 

años después la materia prima de la narrativa de Pas~u,aÍa;·:c'ti~ria~ :_un~ vez 

concluido el año lectivo, se decidió a estudiar diseño y. ~~~~·~cl~~h~cicS~ p~ra 
: •• -·! /f, 

>1:.' 
',•' 

-.;,:":.,-:·:¿ 
ilustrar 'sus historias y encuadernar sus libros favoritos. _ \•- :>.':". ·' ,;,\ · .. 

En 1940 se casó con el director de la Escuela de Arql1!i~di'u'bi-~'iiu~i¿io.. ,-'-'· , ' 

;:~~:~::~:::~::::::~~:..::~:;::¡~;:i~~\i~iH~J{l,f ffiJ'!,~; 
algunos de sus libros. .. _ .. _ ..... , _ :::-;.;1~-~j:('.::·:: •:L~~;tf: '· ;, _': ; ,_ '> -

, n •• ,~:,:~:.::~::;~~r;g¡~{{~1h~~~i\ii~~¡~~~tf~~Jiéf!·X~~·~<1:; 
Cuentos mcxicauospara.uiiios, ac,~rg~~deJ?o[Tú:i _y7fü1állciadápor el:arquit~cto,' es ,· · ~;;-

~":,::::, ::·::~:;::,:~~:~':1~H"i!~if [~f ~~~~mt~~¡;~¿t:Ar:> ··•··· .. •.·· 
blancos;. Fue.fa .primera ve~ cj~e·utilizó el'selldónit~1o<de}P?scu·:ila-•. C~i:om1, en .• _ 

honor a lá mujer~i1e fu~·;~~6;~ci.'.~~;;~~~~.fr'~r'.~~'\·Í~'.~011;i~~li.t~_'.·_k ... ::.-.·~.~s.:, •. •i.Ji ... i:.:.:~ ..•.. _:'..~,'ª.·· ... 9C> · · · 
Teresa era p~~i;cfi~: ·.' r:•; . . . . •. ; .</' 

.Este libro fu;/~1:P.~;+.~{~~t~~~!qrqf~IÍ~~1>: ........ ·.:· ..... -.. " , _ Ja :.: · 
literatura infantil, que en aqu'd•n1omeiuo,.au-íi'Fi10; cobraba1forma,en México, 

' -. ·:' 1. - •• ·: ... y ·;;:";~·: ·.f:',-~/:;:~:.,-:·'::;'i.,.~~·)_'~'.'.-'~.·/:;;·:.::;1·::<'.~~:~J":.;_~\, 'o"/.,.'-j'·~-":-.~;--.';-,-.-1",S\~-~.'°,\c·,_ ... '-;':\ : .. ~ ,"., , 

pese al apoyo de la Secretaría dé'Edúciición' y'.·a-hí'JlaborY def;Ic)sirefügiados 

:~~::::;.~::~.::~ ':~l'.1:\;t;!C,i·t~!~~~~~~dí'~~~:~:~:: ~: 
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·colección Juan. Pi rulero,. q~e .de~~f'aciád~meni:e i~d~yó sé>JC> dá~ rit'.merás: 

C11c11tos .de ·rancho,.• de ···Pascual~ Corona, Úustiado ;pbr ~frespañol Salvador 

~::lozzi_, · cre;di~ ?¡e,~in1~~l101·; S.~~~-~~~·f-~;: 9!1ic~:,~ ~fi~f::t; .. d#·'l'.~111~sa B. de 

''~mi~ f {';(,¡~~~~~~í~~ii~~~~~:~~f,~~~~~~J,~];:1.;:"': 
obtuvo una n1enció11 hononfica por su'Jibro ·Ficstai:•u~.;cc?nJ'-!llto;de;;~stampas de 

las principales ceJcib~ci6nes nje~icap,:í~:(L/'':;i'J::'.,> "</ , :'. /; 
'7·:·.~· . ,-.. , ,')_.-: ,•i.. :;:'_'.-::;_-~·: .: :~-. /é - 1':-··: ' -- . _:._-_.;/> -

,<:~-.: 

En. el cb1~éur~o efectuai~() p·~r'Í~ M~~{R.'.~<lC>~d:ÍP~;;~ní~~icana .en 1948 

se present:ironse.tenta atitores. s.d Je dio MenciÓ;1 Honorífi~a a la Sra. 

2 Salvador Bartolozzi (1882-1950) fue u1i ilust~doryescenÓgrafo español que 

realizó una importante labor en España coino colab~fa~or'ilrny c,;i-Í:ano de la 

editorial infantil .-de Saturnino Calleja, para _la é_~1.ál áe_ó u.'-.a colección de 

cuentos ilustrados por él mismo, prot.:Ígoniz:idos p~:lr un ''Pinocho" 

rein~entado, y_ ."Chapete", un pe;sonhje c'~é~fo1i:~~e -~riginal, rastrero y 

envidioso, enemigo de Pinocho. En 195~ .~i0:_6··~-i0-éxico exiliado junto con 

Magda DonatCI (autora infantil tambié11.;'ciJ.G)>E:O:~~.; otras actividades en pro del . - ,,. ,. •','•· .. · '• .,._._.,. _,, - ' . ' 

fomento al arte y la literatura infantiles':en•riuti'~trÍYpaís, fue· director del Teatro 

Infantil de Bellas Artes. ·:_T; .. ;.;r··;·;-__. • 

J ta Mesa redonda panamericana ~óri~I~i~·:"en. una organización benéfica 

femenina, fundada por una cierta Mr~.·ó~i~~~6Jd, 'el 16 de l'.>d:ubre de .1916, 
,:'.< . - '' - •' ' . . . , 

cuyo objetivo era -y es toda\'.Ía-, .• ~J''.<l~ ;;~·ro~C>~cio11~f cÓno¿i1~i~~to, 
comprensión y amistad entre los p~ebl;;s del he111isferio occidental, y apoyar 

cualquier acción destinada al ben~fi¿¡~· de las' mujeres y Jos nifios' de las 

Américas" (www.partt.org) 
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. . . 

, .,·' '.:_<' :::- ... - . .-. ' . 
Teresa.Castelló'lturbide de M:Campos por su obr.a Fiesta de gran 

. riqueza folclófC:a;se~ún dictaminó ~I jurado.~ 
:<·~·,:: ___ ·-:_;": ·_.'.--: ·.· ·~'.._ ·:'._.~<'.' ·::?··_·_·\· -: . ' -

Debi~o al darficte~Ó~~~sivame1~tdl~ico dél k~tad6mexicano en esa 

época, la Secreta~í~' 'de EduC:~cióll se;.iegó:'~; public;r el. libro a. menos que se 

::::~~:~:~da~ .j;si:it_:~:.::~0e~i2'ªc~:~ti:t~j~s·~J~bJl·.~eu;:d:~~::1~~::n~~ 
la atÍtora. aceptó la. riegativa.:· Diez~fi~~ de~pté~;'~·l1 '19ss/'cb11siguiÓ que el texto 

fuera. flnalmente ~~;bl,i~ado p~r·11~~~~f~~;~~;.~~.i~.~i~~~~~;: >>':••:~··· •, ; .. · . 
A pesar del pren1io otorgado a suobr.iy,debpublicació!1, d~ la rnistna, el 

lI'.~~~~~=~~~~if ~~Iilf~~~,~t~i~~IJ!í~~J~~~~:~i~ 
- •• ''.;.··;---'--"·'-··--·-----··-.· ..... -•r- - "'" ·-·- ..• 

La Esmeralda, en la ciudad de México:}• .. e' ·:,;";,':'.::i ;:~ " · 
Su siguiente publicación n~ ap'.1reció,s,i.no)1'a~ta 196¿. Sé trata de El traje 

i11d(~c11a e11 México, donde su labor, .:Íd~más:Jrti~.~6~ic~1'nente cÓ,1110 ilustradora, 

pues el texto estuvo a cargode Carl.;t:i'tíii1;~fii::.:'rvi'~zzÍ. De~pués de este Hb~o 
hizo muchos otros -consignado~ ·;;~ uii'~~~~~'!al:g~al •del pr~se11te capítulo­

dondc estudió los aspectos .• ~~5~ :~xqjisÍ'c~~;Y ~.;;tables del arte tradicional 
. ,. . " . . ·: .. - :, ,.--~:_·: -,:!: .-\ _,. - ·."-, -·- ' 

ni.exicano. ;,-.:.·:.·. ~~.~:~ ".:.~~(.~::~ ·-·.::+~~-- ,:·~';:,'~- '.:·.· 

Tuvieron que pa~:lr casi,treint;¡ ,añ~s 'p~ra que la ··sec.reta~a de Educación 

:~~:::.':·:·~.;'¡J.~glf ~~i~~lf~4t~~~~*if~~f~~i~~Cf!~~"::::::~ 
•. - ···\!.':. -',\:~'-:~' ·/. -'~>. ;,~i,:/·;; .. ~~-: .. ·.: ,:::-.:-•. ·. -; :,-·;_· - ., -

------------ ,·.::::.':; ,·.:: .. '-,'" :;.<::· 
4 Blanca Lydl;,Trej~, Literatura i1ifa11ti1'd;.· NÚ:.:i~o.· Desde.los aztecas hasta nuestros 

días. Gráfica Modern~; México,. 1 ~so; ;~ k28. CCita ~roporcionada por Teresa 

Castelló), 
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. -. . . ' :· . -· . :' 

algunos cuentos (de los d<:>ce que eran, ~onwlos perntos
0

, ~~,d~jaronfüera tres: 

"La niña Lucía"; u La fras~erita" y "Las ~res< 1~ifias" \r~~did~¡;');~;y todas las 

ilustraciones. Esta 

María Teresa 

de 

título de E/ pozo de los rato11es }' otros'cuc11tos·aL.i:alor,~delfogó11; 0 Esta ,vá'las . 

::z::::::~:.::E~:3¿2:::·~~~f !~í~l~~J~J~f ~t~ii~f~:~f 
Libro Infantil ·y Juvenil (ll~BY). "·. - · ·. ·.·,_~·:::::: ·:::,·:'" ·.::,:.'"_\-·· · ·· 

En 1998 aparece el q~e hasta entÓ1iccis ;i11~di~6}Mofr~/Ú~ ~~,'ocelote, un 

cuento derivado de una leyenda ~~e le cont~,; ',M~~í~ :T6re~a '~na n1ujer 

indígena. Este cuento, desgarracÍor,nécesitaba ser ilÜst~ad~ ~6~, alguien. más 

contu.11dente que Blanca Dorantes, cuyo estilo es más biendeiicádo, por lo que 

se encomendó la. tarea a Fabricio Vanden Broeck,. un·. dibujante con mucha 

experiencia . en el mundo de los libros infantiles y qu~ .logró ~dáptarse sin 

problemas a la fonna de concebir la literatur:; infantil de Pascuala c6ron~. 
Porque la autora tiene dos premisa~ .fund~m¡;ntales para trabajar: p6r_ un 

lado, que es indispensable rescatar y promov~r lo mexica;10, y por el otrJ; qúe 

a Jos niños debe enseñárseles a amar 1() beHb y lo t,iieno Pe;>~ s<l~;e''r~q~n;s 
cosas. Estas dos premisas se conjuntan éii lil{iibros 'qú'e Pásc~ii~,c2~ciri~:h:a . . . ... ' .. ·- •. .. . '·; ., ,,. ' - ·~ ·- .. ' ~., . ,. - . 

publicado, pues todos ellos nacen de leyencÍ;s; histoclas y tradicioÍle~ de n~estro' 
"; . ; ·. :· . . . ., .. -· '. - . . , -, ·.;- . . ·." . - "'~ ·- ". - ; . . 

país que han sido rescatadas del olvido y adáptadas para ll:>s p;;qt;;;¡ú~~ Ieétores:. 
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Estoy por _el. premio' y e\ castig?; 'ii~Fel bi.en i el. 

;:-,<:---·.\<"' ./:',';_, .. -

El porqué dé í~~ t~.~~~ .;1bxicanos 
- , ·.·. _- ' .. , ¡ ~ !-." . ~·-~,,,'< ... 

''\_,-L.: ,. <.:.: .:·;'{~ ~· . __ , 

El desper~fr :d~;'.~~ !i;\tC.rés jj()r Íos }en~as. ínJxi~an~s.lo sitúa Maiía ·Teresa.• 

en la época post.~rior':{ su .i-egresó~~e Pari.s, pu~s ~I dál"Se cü'~nta de que ccinoda ·. 

~~1f tr~;~¡;~11t11 ii~~f lítf llltt!ll: i'·; 
aprendería .. a dnterésarse :.por/alg'o.:)í1as•;que :'pód loi: siniple111énte :turístico;; . '. 

• .. , , •: ,· _ _.,;::.,; ,, "_ -,_ .. --:·r.~. _ ·-.:.~.:. '<~;.-.'., ·- : : ?~:~;~.-~;;o'.?~-·: ,:~:~~--;',_\•-·}{\~'.,·2~:· -·: .. '.{_\, i:;~-./~i.'::(:,~,:')~ .. ~·- •: ;,:,~:~ ·· .. '. -. • '' ,' :_. '. .·' 
aprendería' a·ver aqilello 'que 'tien'é'el arte_;mexieano'de:extraordinario.·Mientr'as :• · .... '" 

~:~:::.~:~it~~,I~i~~~~~f ~ff All~~~~~§l~~~~~l1~~t1r' ' 
en un objeto nÍexicano, un rebozo; por'ejéinplo'..( •' 

.,:· 

5 Citada por Beatriz González, "Los l~cto~es del n_uevo milenio. La literatura 

mexicana para !liños y jóvenes" en Tierra Adentro, abril-mayo de 2000, México, 

CNCA. 
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Las señoras españolas llegan a esÚs~tiérrás.hablarido'de reyes; p'ríncipes y 

hadas, el~mentos. que recogió .;ue~t~a tr;~H~Íóllºora).-E¡'de~ir;~l ~co.ntar 

-;<{,<:;: 
:;r'.·.:--::·';':,--_~ . 

La 
:···'::' 
qué 

tradición· oral, lo que no sep()ríe1>or éscrito'é~tá'coíide?ado a desaparecer, no 

:::f :::~~~~:::;.~;:~~;~~'~''')'~'·~:=;.~~::; 
regresar a sus orígenes a travésde la' f:íbricá'.yla>'i1áIT:idó'n;•,y aligual qúe la seda 

y los rebozos, los cuentos ráí;ib,i,.f1{,'~•~h:idcf~r~~záiid~".~~''.i~s hitos lo que de 

mestizos, de mixtos, tenemós los habitant.;s clel Mé'Xi~o d.;¡ ~igloxx1. 
: ' - '- .· '.' .· ·' ··: 

6 Malvido, op. cit., p. 40. 
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La doble importancia de la narrativa de Pascuala Corona 

La narrativa de Pascuala Corona cumple una función de rescate cultural 

muy importante, como ya vimos. Sin embargo, hay otro factor en ella que es 

fundamental: su calidad literaria. En sus cuentos y estampas encontramos 

motivos, argumi:ni:C>s <y . frases que nos permiten rastrear los orígenes 

encontrados· de n~-¿~~~-)ite.ratura tradicional, y además están a la vista cualidades 

literaria~ qu~, sitúan· ~}stii :~·scritora entre de los autores fundamentales de la 

literatu~a Ínfu11til 1-lí~ki~~~;¿: ... ,: • .. _, ·: ... 

~I.if J(~~~;.t~ll~~ritilii~lit(l~i~g;~:~~;· 
Así pues, la narr:ltiva de Pascuala.CorC>riapl1ede'ser:abordada desde dos 

puntos de. vista distinto~; d;sd~·.u'i1; i~~~~~fi~i;~t~~~~¡gg{~a -~lo que reúne, Jo 

que pone de manifiesto.:_, y desd~ ~;J; ·;;1e:.r;~;~~t~\ic~:;.;rla;'--sus particularidades 
,', :-. : .-.. ,·--_, ·: ".· ,.-_ ,._ '•.,-· .--

y su papel en la literatura infantil Ínexicana-:--.. A_'.lo largo de los capítulos 

siguientes se liarán· Ciertas. ~ofls.ideraciones · ~n· lo que concierne a uno y otro 

aspecto a través de un análisis de la obra. 

Publicaciones de María Teresa Castelló 

Pascuala Corona,. Cuentos mexicanos para 11i1ios, México, Antigua librería·. 

Robredo de José Porrúa e hijos, 1945. 

Pascuala Corona, Cuentos_ de ranclzo, México, SEP, 1951, Serie d~ JuanPi~l~ro. 
María Teresa Castelló Yturbide, Fiesta,. México, SHCP, 1958. 
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Carlota. Mapelli-Mozzi, El traje i11dfge11a en :México,. ilustraciones. de Teresa 
' . 

Castelló, México, INAH, 1965. 

Teresa Castelló .Yturbide y Mari ta Mári:ínez dél ruc;>cl.éRedo; .:Er biombo Cll 

Tore•:::ti~~::::~~H~:::·~,;tij;;:~~~~f ¡f~f ¡7, '°""'''' gmnj•, 
México, Coniermex, 1911:: ;'··.~;¡:)<·~~~:·'.¿,?:j~:~(~;,?\:\.' .. • ····. 

Teresa CastellóYturbicle; El ~rii;'a~<;id',c~~ 'en ·Méxi~o," Mé~ico, Comermex, 
"~;.c ... ~<,:· :-_·.·;-~;· ·.1:.· , •• /;;;~- {:,, 1 ~'~·-._,-x:"~~' ':o'.<:::.';:-'~·'/:::>·· 

1974. '/s',:<?: >''if> •. X:1:>:;.'.i.·., .. _.. ·· ··· · ··.<;'ii· ... . 
: , . : . -·. -._~- .·.~ - ·.:··1·::.~--1. _, .. -_.-.' _· · .. ·.,. -: ...-1 ·:. ,,. :<'_ , __ - : :-;''.('/~".·<., "' ,__ . ./ .' .· ~: -· ... -:·L· .:.- .. - :: : 

Teresa ·.castelló Yturbide;• El ·'áltar'¡depolores:eííi lá ,trádición ;popular· 11iexicana, 

M é~k6.· Iv1 ús~o · d~ • ~~t; :;~· i~;d.~~~·~;Í~ :~~Pfafa/~f~:~·¡~Ú'.G\979?9oí'~é:C{ión 

Torei•:~:~:::~:!~~:;~:il:•:"i~1;:ili\'.;l~!l~if\i0~#f ;~!.Fon,;.,. 
Teresa . c~~telló y'tu.rbide; PÁt'zcÚl:;~,·: ,~j~1~i:cÍ;,.~ti;~;;¡~;~Ild~ii;~; I~~~resos ' 

Hurtado,.·1._ 9S_-_3 .. · .. < . . ' ;•:;e, ::{,:~;:;:·; i;K: ~· ic'·•>; '''Ce>' ' ' ··' .. 
. -.. : .• .;.-.::,.. ':-·.: -! . -'-' > • ~' 

Teresa Castelló Yturbide, Presenéi~ Fomento 
,::, .\,_ -.---.• 

Cultural Banamex, 1986: . · ·'•{. .. · · • ,. . o1,i . 

Teresa Castelló Yturbide, Cuentos dc'Pds~1lala,'.'.ilustl':ld6ri~~ de Carlos Palleiro, 

México, SEi', 1986, Libn'.,s del ¡{¡~~6~;; p'~~·;t~~i.';if :J: C:i Al~a. 
• , . . e .. , • - .. -· • '• . • ~ ::~·- " • -· ·, ''·. '.'· -~ ·''' •' '-. ' 

Teresa Castelló Yturbide y Mónica M:Írtí;i '·el~!'. Ca~tlllo; El niíio dulcero, 

ilustraciones de Maril:iel Suárez, MéXic~, ci~C::Lf{¿~~d~E, 1987. 

Teresa Castelló Yturbide y Carlota Malpelli.:.Mozzii La' i~j~dora de vida, México, 

Banca Serfin, 1987. ,•-
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Teresa Castelló Ytúrbide; Colorantes '1iatura/és ·ele Méxic~; MéxÍéo, Industrias 

Resist61, 198S.' • · , ' · ··. >,. 

Virgini~ Alm~llacl~ AspeyTeresa Cas,teUó'.:viurbl~e;/'EI reboio'','.en El rebozo 

p,~.i;'~;J~;:~'.~Jt·i1~~~r~B~~'~i~~ ~~~!~~~i~t~~º· º'ºº"· 
1989, éolecdóll La Troje Eríca'ntad~ .. ·: : •:o >¡¡:z ·• ; • ··· · 

Teresa d?~s::~: .. {±;r;~f '.G1i~;~::·:~1~::t•8i~itii~±~fu~~~iZ~~oria Y arte 

Teresa. Castelló Ytttrbide et' a/;; ''Lo~: ir~~s~ilos;-irtis,t:ls",' ~n' La conclia nácar e11 

Méxic~, ~dició~ deJosé t>~bi()·p~J'.nihcie'z Cu~i:o',.Mé'xico, Gutsa, 1990. 
' - - ' ,. .. ~ '<.' '· •• - • -

Virginia Almella de Aspe y Teresa C~stelló Yturbicle, "El cuero en la tradicón 
,· , .. _,_._._, ·-,· 

artesa.nal indígena", en Efarte e11 ci1cro,· edi'éiór'i. de José Pablo Fernández 

Cueto, México, Gutsa, 1991. · 

Pascuala Corona, El pozo de 1.os .raton~~.: f3 otros 'cuentos al calor delfogó11, 

ilustraciones de Blanca Dcirantes;iM~xicc('FcE, l991, colección A la 

Orilla del Viento. 
.. , ... _ ··: ¿¡:":~·;_0,::~::~Tr~~::,;/.::~t:-r_,"";"~ ;, -· · · ;_· ·_:-:::-: ·_. · 

Castelló 

Isabel Fernández ;de: Garcfa1Lásc'uráin•• y! María José Esp:írza~·: Li :écra ·.én, México, 

·· ~:.~~Z?!:;;:~r::i ~;·~·;~~i;t~f tfrr~~~;~I&f~f~ .. F"~'"'º 
Teresa Castelló .Ytúrbide Úal;1 '.~El· i:ebozéi' dúr.irite el virreiriaí:o"; 'én .Rebozos de 

' '· ' •. ,.·· ... ···-:-'· • ·. ·' .. o··.-·-··· ' ' '•·· 

la colecció11 Robert Eváts, Méxié:oi Artes Ú MéXiéo;~ 1994; 
.· - ·'' .· '· ·' .. , .. ·.· .· . ·-. .. _-. 
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'-, , ; -. ~ ".: 

Pascual:l Corona, La Frasterita, ilustraciones de Blanca Dorante_s;. México, 

CNCÁ-Sitesa, 1996, colección Río de Palabras. 

Pascuala Corona, El morralito de ocelote, ilustracion'es :de Fábri~io. Vanden 

Broeck, México, UNAM-CNCA, 1998, colecci6~ Ca~t~s Vi:::~~l;tClS~ . 
Teresa Castelló Yturbide y Marita Martínez_ d~l lú~?d~ .·R:f!d~.--. De/iéias de 

antaíio, México, Landucci, 2000. 
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CLASIFICACIÓN DE LOSCUENTOS DE PASCUALA CORONA 
,· -':_ .. :.:· .·-.-' 

- . ·- ·-""·--

El siglo XIX fue''.:~l-tleli1po en que los científicos descubrieron la literatura 

tradié:ionaL Si bi.bll ya'·~{~r.lbajo de los adaptadores había colocado a los cuentos 

tradicion:Íle'~ ~rÍ 'lln''nivd sir~ilar al de la literatura "culta", en esta época 

comienzan;a ~~~~di~~~'·~~r/·~navisión más seria, en la cualse conjuntan un 

romanticism~ que'• ~~~J~~b; ~ll~I~~i.er tipo de manifestación· popular y un aran 

científico por ~xplicar y o~denar todo lo existente. A raíz de las investigaciones 

y recopilaciones de los hermar~os Grin~;;1; los filólogc:>s e~ropeos comenzaron a 

concentrar su atención en fodas la.s fo.rmas de literatura tradicional que 

pudieron encontrar. Así se formaron agrupaciones de folcloristas que fundaron 

publicaciones como la Rc1me des traditiolls.pop1Í/aires, en Francia0 que fue dirigid~ 
por Paul Sébillot (1846 - 1918), el r~iiis impC>rtanté clasificador del folclor 

francés a finales del siglo XIX, seliím 'Thmupso!1': 
;.:!·':•< 

'" 

Además de Sébillot, hubo otros, é:ómoJohannés' BÓlte, aleiüán,·y·Georg . ;,,X 

:i~11~:k:º~~n:::;:;~-·d:u:º:::b:j~::ncl~~;~~)~J:;~13itJ;%;~~}\1d~~fJ~ttr1:t?q~l~.:.;:·.~~-: ..... . 
representaría -"el basamento de· ~~dos.Ii>~s·;~~~#¡·~~{¿ci'!~i~~i~~~i~ci~'.·d~1 ·i:i1J~cb. • ;'.(\ 
tradicion:il europeo". 1 ·'-'"-éc•J;• •• , .. '/:-·•·";,< ... c. '>"" ·•• ·• .•.:\."<:: 
Al empezar a recopilar los cuentos y a e~tablecer compara~iones entre ellos, los ,, .. _ ·- , ..... _ _,. - . ·.··. - .,. '_ .. _ 

estudiosos se toparon con una cará~i:ea¡tic:l fundamellt:il d~. esta. lite~~t~r~a:)a 
enonne cantidad de elementos comtu1¡;-~ ;;lÓs textos de diferentes cult..;ras'.: J\sf.' 

un mismo argumento se encC>ntrÓ ~n :diferentes relatos .de p~ís~s:de;.'.toda 
Europa, lo cual los llevó a plaritea~~ tod;~erleéle teoáas respecto: :tl orlgende 

, .. '''"">"' ' - ' .. _.,. ,. "· - ,· 

los cuentos, desde la mitológica;qtieélec:ía qtie tC>dos provenían de iTI¡_tC>s;:hasta. 

la indianista, que afinnába qtÍé t~ní~ri su ()rigen ~nl~s textos tradiciorial;s· d~ la 
. ~=,:. 

India. · -.. · ·-.-..··· ·"'- .--
- ·> ,.-"},~~ ,·;,·'.:·"<·:_(><':·. 

~~~~~~~~~~~~ 

1 Stith Thompson, 171c. Folkt~lc, p. 395. 
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Sin embargo; file i.1n:i discusiói:i qí.te se. desgast~ pronto, puesto que 

ninguna de las-_ teorías. pudo se~ cornllr<:lbada. E~tÓnces¡ lllás; qll~ en el -origen, 

los estudiosos decidieron conc~iit~~;~~ :~;:¡; la é-~~á'c"ió:h, ~e: uh - sistema de 

clasificación que-permltier~ .in\1e~ita'rf:i~\;_6~cÍ!!~ai~<:ld~sI6~~~1~~oiqüe se habían 

recogido hasta ese_ mon~~11~0, 11~fr1~5;3:q~k~Mie~1ri~~~:~-~-6:¿~~~~.~c.::~j~ ~uturo. Si 
bien cada recopilador hab,í~ organiza-do s~ n~atúi~lcde' acuerao}con -criterios 

~i~:~~;J:;z¿gi~jff ]f j~~f i\~JJ!l~Ji#.~I~~ 
Lo_ que'pr<:lpo1l.~ A~rn(esGn .. #~f:ílii~ó.:<l6;ti~~~ _ci¿. cllé~tos, entendi~ndo 

tipo (typc)- como "lÍn cuento tra:didon~I que-tiene una' existencia.independiente 

y que puede_ser ~ontad~ coi;jo:~~~0 nai;~:cl~n'.~Ó~11pl~~a; pÚesn~ 'depende de 

ningún otro cuento para 'su Co111pre11si61i·/puede' sí.tcecler, desde luego, que sea 

contado junto con ot~o c~~~1io,/p·~~J··~J h~ch~ d~· ~lie ~l1~da .a~arecer solo 

prueba su independel1Cia. P~ecle'~ontel~er'un sol~ tenb o ~;rios. " 2 -- ·:· 

Seg{m este crlteri~, ;1 ~squerna -de claslfid~i6ri de Áarne ·~~ el siguiente: .. ·· .. -· _. - . . -"· .. : ' ' 

2 Jbidcm, p. 415. El ténnino que utiliz~ Aarne- es motif: aquí echaremos mano de 

la traducción de Graciela Montes, quien utiliza el de tema. 

38 



l. Cuentos de animales 

2. Cuentos tradicionales convencionales 

A. Cuentos maravillosos 

del adversario sobrenatural 

del cónyuge sobrenatural 

de la prueba sobrenatural 

del ayudante sobrenatural 

del objeto sobrenatural 

del conocimiento o poder sobrenatural 

otro elc111cnto sobrenatural 

B. Historias religiosas 

historias ron1ánticas 

historias del ogro estúpido 

3. Cuencos lnunoñsticos 

A. Del bobo 

relacionadas con la agricultura 

con el pastoreo 

con la pesca 

con la caza 

con la construcdón ·: 

con la preparaci.ón de comicia 

B. De parejas c:Ísa.c!.is , 

C. De una ni¿jer · 

D. De llli hombre· 

de tÍn ho111brc astucci 

de ac~idci1tcs afortunados 

de u~ licnnbre tonto 

de un párroco· 

E. Cuentos de invenciones 

Como hemos visto,: Aarne divide el conjúnto de los cuentos en tres grupos 

principales: cuentos dé anhriales (a11imal tales), cuentos tradicionales 

convencion:Íles (rcgiiia~ folk~iales) y cuentos humorísticos (ltumorous tales). 
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El grupo más grande, el de. los cu.en tos convené:ioriales, · 

cuentos mágicos. o . maraviU~s()~, cuerit~s .·. reÜgiosos, cUent~s; rC>mándcos y 

aquéllos en los que i11i:er.vlén~ ~1.;6g~~.e~~~pidoFJ?n.,l~~ :c~e~tC,~ de. ~agi~: 
siempre se encuentr~· ál~n elel11fint() S()bre~~t;Jral;-,'~lgó':que también sucede. 

por lo general en los relig¡osoF ·~1i~n.tras qii~ l:ls'historl~s ~C>mántic~s sem~even: . 
estrictamente dentr~ -d~·.1~~Jl1~i·i~~~ ·de: I~ ·r~áÚd~d ·p~sitlva. Las historias del ogro.·._.·. 

·.· ._ ',;-;:..='' ·' ·l' ::;-,--';j;:---_;/;-::::.- .;:·=·,,·.··--,' ·"'>-:.·!':·-.-- . . -:-.-- . - ' . . . 

estúpido, en caú1bic>, .:son n1i1cho' niás'•'..dificiles .•de. clasificar, puesto que. 

comparten el elem~~
0

ccr ~bbi;;ü~i~rai' dt!, iC>s ~hentC>s de magia y el carácte~ . _; . · :e •• 

jC:l:~;:sd:º11~~:~:i¿!::r~~fü{~tf1rl.~;i~ir~7~J.~:::fs:isc:: :nú11:i:::1:i::i::·~~.·· ······~~·· 
las subdivisiÓn~s .' d~ l.:>s' ~lit!11t~5, 111.ig~cC>s; .la persistencia. del ele;i1ento · • •• 

sobrenatural se vuelve 11í~y .:,i~~;·:,:: "'' 
Sin· embargo, :n111qu'e.1el 'grtípo: más ·iilitrido es el •de·. lC>s. cuentos· 

tradicionales· c61~vencioridÚ:~,· pa~a::•A:iri1e éL grupc:i ,más l'rop~Íuo :i 

incrementarse es t!Ide los'~ué!i,ít~~·;l1~;~~;i~iich~'.i 1'.u~.st_C> q~é el I>.~e.blo t!stá. •, -· '""-_. -,-.¡.;_, 

originando constantemeni:e". histÓrias d~.:~ste#pd'.:,C:t: <'''(~.' ' · ··· ' :;~;o 

tiemp:
1 ;;1:b~1:b::g:.ª::1e,1;~;~~:~,:~t:¿t:~s~~l~~~n~j:~~::0u::r:;::fi::t:, . ' \ ·:,f~ 

;,:~1:::'.:y ::::::~~~:~fü:r.~:;f !;.:~~t ::::w:i:.::~1:~:·~;',T ,,,·:: 
consideraciones de1~rnsiaclo t~ó~i~~~ .. :~f 1~1f p~~~. ser útil~s . par~ ,~t~o~s.,'.,s~~;: · :.~<;',' 
divisiones entre elementos de relación, (é/¿11m1ts de rélatio11), ii1otivos : .. (moiijS);. . ·.,. ·'·· 

accesorios épiCos (acccsoircs épÍ~uc~);' t~n~a. Ctli~mc), mo~ivos si~ tema; (11~~l{fefsa11~ .. , \~ _;;;~; 
tlie111c), motivos crin temas débÜes (Í11ottft el íiicmcs .f~ibles),etc.i~~~;c·cÍ~jaba~~~ ·, ;: ":',!;' 
número . considerable de. tenm .· 11ii~~elá~eos que sólo podí;n ,trit~áj~~rá'.t~\1és. ·•·· .·) y;;¡, 
de un orden ;1rabético.''3 Más :íúá. de ¡~; re~erv:ís cill~ podán10; ¡;~¿e~ ~~~~e~có' ª ~E: 
la objetividad del juicio de Thompson, la clasificaci6;1 anterior const~ de _ ,< . , 

3 Ibidcm, p. ·422. 
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demasiados elementos para permitir un• único· critedó de organización del 

;;~;~::BJf b§~~~~~r~~1H1i~1~Y~~é~1~~:~::::.: 
:-:.'.·>·•.- '.· ·r' ,. ' ' 

tal º cüa.í n1a'éeri:i1 :•aé\trab':1jo;; p~r~.#st;;,Feri~ü124;·_5~ .U~l>~só .:ü.:ia. revisi6n " 

::;::,7:~;;~/lW~J~~·f ~'~¡J~1f~.ºJs,~:.:.·~~~.7.·;r .. ~·~1~~f;~itT.~si~;;:~ ij.~i·~·· 
bl··•· 1928 •ri y· · .r¡ ·"'/k ·¡·· · .;;:;;.•··.'·;<• '···"···•·· .,, ..... comosepuicoen .•. ,,,e yp~,'q,t.1ero·~tae;-,, .·e;'"';'. ,• <'.,:, 

·. ~I ~~bajar· el. íildl~e! Thp1nps~n··~f;-~~1.~.~~~;~:{~~f~~;'.~~~~A~~;,~~;:;~h~.;.~~y~;~.''.~H 
carencia que presentaba el modelo ,dé .• Aarné: asu~ua;:qm!; ~·ada-c'li'encc{fonnaba ~: · 

un~ unidad de contenido, que podí~ ~~f.~C,~1'.~?~&~~·~~~~{~-~~E~;~~~~~~s;~?~6~1~~ •· ' 
categorías que i?cluía el índice. Thon1pso1i•.iu1aliZó:'este sisieffia¡y,:llegó."a' "dcis·<: · · · 

conclusiones; en primer lugar;. expÜcÓ1 ~~~'~11;F~'{~·¿~ftt~~{~illi~á~~'i;c~~Ís'~'~;Ü'n~ .·.•• '·. ; . •.• . 

gran cantidad de cuentos qu: p~e~'fú.fü3''~;.~~i1~:J~~It~l~~f:;;R~t~!,~~!~~·,5~, 
clasificación se dificulta y, en. seguridó~c(iü~lá'des'i:o11iposición~dé '.un:rCl~to.en ': 

. "}~:i 

Dichos 

,.. \ ~ . 
ese elemento de~o:ha?eralgo d(! 111u~~~l;;Y,;~.~1~~.~~~;~c;>}¡,1(~.)?~.~.Y,?;1:1.:iJ~~los .temas ·.: ¡; 

::~:.nªl:~:::;1;i:ds:t~;bsJj~'.tt~I~mf df ni'IT~1~r·~~~il'~~~j5,}~~:: ::;:~6~ · · · · ·· .".~. 
inclusive caracteres humaliC:,s'/c'6nv¿n:~ional~s como el benjamín favorito o la 

madrastra cru.eL En segundo l~;g;;f i~;;~m.os ciertos ~lementos en el trasfondo de 

la acción: objetos mágkos;: costumbres inusuales, creencias extrañas, etcétera. 

En tércer lugar ~s~án los .ii1cidentes aislados, los cuales comprenden la gran 
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mayoría de los temas; son los de esta última. clase los más ·propensos. a una 

existencia individual y, por lo tanto, a comportarse como v~rda~e~os tipos." 4 

En este principio se basa el Motif-Inde;. of Folk-literature (Índic~ de temas e11 

la literatura folclórica) de Stith Thompson, qu~· sería public;d(), finalmente en 

1936 y que propone una organización de estas partícul~s '¡!1Ínim;s .del cuento. 

El índice consiste en 23 capítulos, c~da .· t1110• dedlcáclC>; a Gil tel~1~, ·.que se 

mueven progresivamente desde lo mi~ológico y' 16·s6b;e~~:~~dií 1ia~t~ lo realista 
"' ,., ,.,- .. ,,, .. , ·., .. ' 

y lo humorístico, tal como sigue_: 

-~· _'·,;:·:/':·>::.-:< " .. -··; ;::~ 
·'·-<(' 

3: : :' ~~.~} .·· 

Capítulo A: sobre la créacióll'y ria~~Íez~d~Jrriu~do; 

~::~:::: ~: :~:::;1~:1:~e;~~~~1~~~i~~~~1:;tab¿. /:· ', . 

Capítulo D: sobre u:;;1s(o;~1~gte>~·~~--~;\fi{;¡y;s y. desénC:antamientos, objetos 

mágicos y su empleo, pC>d~r~s' ~1~:íliiéC.sy otras ¡;¡~ilifest:i~im:;es. 
Capítulo E: sobre idea~ ac~r~:l clf!,{C>~_ri{;1~~~C,~.:: •···- . . .. 
Capítulo F: sobre asp.cctosmar.lvillc>~b's. · : · 

Capítulo G: sobre seres horribl~s. " 

Capítulo H: sobre pn1ebii~. · - · - ,:-·'· 

Capítulo J: sobre facultades i~tel·~:ctual~s,_ tales como: inteligencia_, astucia o 

estupidez. 

Capítulo K: sobre acción. 

Capítulo L: sobre reveses de la· fortuna. 

Capítulo M: sobre un orden predeternúnado del futuro. 

Capítulo N: sobre el azar y la buena fortuna. 

Capítulo P: sobre el sistema social. 

Capítulo Q: sobre premios y castigos. 

Capítulo R: sobre cautivos y fugitivos. 

4 Iliidcm, p. 416. 
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Capítulo S: ejemplos de gran cn1eldad.· 

Capítulo T: sobre sexo. 

Capítulo U: con tendencia homÚ~·i:Íca5 ; E~ pr¡,pósito unico de la narración es 

mostrar la naturaleza de la vida. . ','·.'>·. 

Capítulo V: sobre diferencias reliiiosas u objetos'de cÚlto.religiosa'. 

Capítulo W: sobre ciertos rasgos deca~.~i~r:,·~ ,;,:\~: ::;:::;.·,,; :~ ·• 

Capítulo X: sobre incidentes· cuyo propós{t¿;'c{e'fited~ent~ Il'i.írn.orlsÍ:ié:o .. · 

Capítulo Z: pequeñas clasificaci()n~~:·'.~~({i~;fi~'.~il,E',~~: 7g:·i;~}yi.~~fü!!>;f) · .· ·.• . 
<Y!">¡· :~.\,'~;~~\~~kK~!J,~~".:.~':,~·,>::., ;:~.~:·. -! :,.:- · 

;~~;~~~~; .. ~~(~~.~~!--~:?;/'.. ·,>.::.-, "'.>.s-- Ci~·;,.-'" \:";-·:·;~ .. -··~ ."_~·7.i, 
·" .. ;::. :<:--;~ -~ ·-::~:;-~<--<:~·.\:.'t;i:, :~,, ~;-,_~·.<.'·~-:. ":f,~' .. }\~:~~ -:: 

:~:;::::: :::·,:=,:::;tA{~1!~~~!.;¡~Í}~tf ¡~i?lh~i~~~.:',?~:~ 
El ideal [del Motif-Iudex] era el de reuni(eleníentos.:narra~.~vo!i 'de. 1tantos · •· •' ){j} 
campos de· 1a literatura tradicional co;1;0·.fo~~'\!~~~ibJ~;·.:r~la.~cis:;mitos.·: •. ;\ 
de culturas prii11itivas de todo e1 n~uia~. ;~¡~~ó·ri~c~ .. Y.b~G<l~s·'.~~i~P~ª~ i> .. , :~;. 
orientales, leyendas locales, los ci~J()s n1it¿Í6~dJ~ fan'ci:,i~il cono~ido~t 

- ---- . 
5 De liomilfa: explicaéión. 
6 Citado porThompson, op. cit., p. 417. 
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colecciones , como . el, -P~11clzata'1i1ra u11a no~lies, 
exemp/a, jestbo~ks; '~~d~~ 'esbs 'tra~ajris f~e~o¿ expl~;~ci~~ y a~ali~ci~~: ~ .•• _ 

.'. :., '.": , . - .. "" ,; ·-·' ·. . . /.. . ' .,,' '" . __ »,. . ' . . ,., '" ' .-:-.~: . . " 
·.·.- .. ~,- 't· . .-•..• j -~ .. '.¡;;.~·\::· >;:"-,:_:~::~ 

.·.:_...·.:, 
~; :-,,,- ._',, 

Se. trata ,del ·estudio del·· esfructuralista Vlad_imir · Propp, Molj"ología del)c1Úú110: • · •• i .• • 

(1928), en el· que se plantea la hipcStesis d~ que l~s ~u'ento's ;1~a~~ZiiÜ~~~~·?cí6s;~él ·· , e: , ,, 
apartado 2 A, de Aarne) ·están. constit~id~s·,. pOr u1~·;·isue~·t_e· ··,~j"~<:~i;~ii'~;~)~·~;-~_-_<d~-':·,\· ·- -' ·: .,,-, 

. • .•. :· - : ,.'"'", ·- .~.(i'~'J'. ,- ____ , .. ·:.' . . ._:; - , • :' 

elementos más pequeños a los que él llam:íjimcio11es, que puedeÍl ser distribi:tidás: .. ''., :: •• ,, 

y acomodadas de una cantidad infinita de maneras, por lo qu~-l~s 'p~~iblIÍ~~~~s }' " "~: 
recreativas del cuento son igualmente infinitas. 

~-ó':_': .--~·-.·. :_~:].'. .... <.:_~--:-;: ·-_-·_;='.~ io 
·. ·:·~-,):·: ~,:;;~> ">' ;·u:·.'' 

- - - . - . '·.\:~~ 
Propp revisa en este trabajo las hipótesis de quienes fo ;1'ii:e~edie~C>n, • : . 

incluido Aarne, y llega a la conclusión de que la clasificaciónj>~f.~(;'~s (qu~ en · . 

la traducción al español res~ltaron as1111tos) es demasiado. gc~~~aÍ·y ~()"'c:Üinple 
, . . . " .·,-·:,,·:. :_.' .. -. 

con el objetivo que pri~nalmente se plantea: el de un e_studió ,científico de la 

forma del cuento. Es decir; acercarse al cuento tradicional con-.Una perspectiva 

similar a la utilizad~ ~~~a describir y trabajar una pla~ta b"~n insecto. La 

princip~l objeciÓn de Propp a e~te método es. la imp~~ibilidad de separar un 

asunto de ot;o, pues, por un )~do, soninfinitas la~ varla1~i~s que existen y, por 

el otro, es dificil establecer los líniite~ en~re ~no yC>tr~: ' · 

distinguir un asunto .de ;;,tro co~··perf~~t{C>bjeti~idád y seleccionar 

adecuadamente las variantes dista de ·s~r' un;i tar~a sencilla. Los asuntos 

7 Jbidem, p. 423. 
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están tan íntimamente ligados, se imerpenetran á ,tal punto; que· esta 

cuestión exige. un estudio ·previo especial y s61CÍ·, ~~SPl!~~- de:haberlo 

realizado.· será posible señalar los a~uriios.' Si~\dÍi:hh .,c!sti1dio, . el 

inve~tigado/queda librado a sus propios' gi'isto,Y;;e~ t~les condiciones, 

una distirtcióh objC!tiva es sencillamente imp(:;~~i:,iC!: 8.,' 

Al criteriÓ d~ l~s;asuntos de ,\ar~e,. Pi~pp:~o~~raponC! .el· de otro crítico 

ruso, Vesselovski; quien 'habÍ; ci{ mon~~~i6s o partíc'ulas iridivisibles del 

cuento, ~ las; CJ'ti~ d~n~1;1ina rlloti~~s, -y; 1i's <lC!firte de! la siguiente manera: 

"Entiendo por nwcl~o la unidad ntás simple .de nmacicSn. Lo que caractenza el 

moti~o es su c'alidad d~ es~uema, dC! m01;ot1;io 'figÚrativo; t:Íles son los 

,· eléme;1t6~ p~i111arios, indivisiblC!s, de 1; }llitologí; y del cuento.;;. 

Apa~entemente, Pr~pp llega aÍ mlsmó lugar ~I que'llegó Thompson, lo 

cual es muy lógico si se toí11:1 e11 cu~ncaque están ~r.lbajando ~lmis.mo tiempo, 

aunque el objetivo que se plante~ es to;;lmentt!'dis~irtto::.~para· C!I ru~~ lo 

~~~~:~~;~::i:~~~t:;:~~~~:f ~j~~;l~~,r~1~(:!~t~f ::.H=:1: 
Y, sin embargo, Propp tcidavíaa~-ani~'úrt;paso .. ~dc{p;~ l~ posibilidad de 

la separación del cuento en. motivos: pero sól~ ~óri~(:, Ün ¡,;~o i~tennedio para 

la definición de Jo que él llama ji111cio~1~: ••); accióri.de ~rtpersonaje, definida 

desde el punto de vista de su significación para el desarrollo del cuento en su 

totalidad." 10 

8 Vladimir Propp, Morfolog(a del cue11to, p. 12. 
9 Citado por Propp en op. cit., p. 17. 
10 Jbidcm, p. 20. 
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-~ . ' - - .. ' : '... - . ; ... _:.-~:-: ~. - . -. "-->-

Es decir, que divide al cueri.to ho er~,sus difere'llte~ te~as;,cC>mo si no 

fuera más qu~ una suce.sión de los misri10,s, si110 en sus.~_ifel"c;:11,~es>~.nÍdades de 

~lii~~:~¿~;i::.:~::·~~~~W#~~?'1~~r¡~~~4~ttt::::: 
. El gran logro. ele· Pr~pp cof1 e~te ¡JG~jJ· ri~··:i7mo~trar científicamente el 

\.•.', 

mecanismo según el cual fünciona ún·cuei1to tradicional: fue capaz, inclusive, 

de reducir!~ a fórmulas, a t~vés de_Ía<~~i~nación. de diferentes .símbolos para 

cada una de las funciones que iba encon.tr~ndo. Todavía ahora sus teorías 

siguen siendo. válidas pues fueron enunciadas después de comprobarlas con un 

corpus de cien cuentos tradicionales; en la segunda mitad del siglo XX, Roland 

Barthes lo retoma en su lutrod11cció11 al a11álisis cstr11ct11ral de los relatos: 

es necesario que el sentido sea desde el primer 111omento 'e,l ·criterio de 

la unidad: es el carácter funcional de ciertos segmentos .ele la historia 

que hace de ellas unidades: de ahí el nombre de 'fondones' que 

inmediatamente se le ha dado a estas primeras unidades. 11 

La clasificacióit de los cuentos de Pascuala Corona 

Si bien las Clasificaciones de Aarne y Thompson buscan ser exhaustivas y 

propiciar una estandarización del trabajo de los estudiosos de· la literatura 

tradicional, resultan un tanto imprácticas cuando se trata de organizar una obra 

comparativamente tan breve como la de Pascual:i Coron;¡/· Et1 cuanto a la idea 

de Propp de trabajar el corpus de' acuerdo con'1as.i~r~l6;•1!5;~ue presenta, 

tampoco resulta viable, pues : Propp tiab.ájd ¿Íini~;n~~dt~ con cuentos 

---------.,---- •• .... ,;, ;.:;. ' ' .;',• :. ~:: é é : . . 
-- e'.~ ~:l· ::·." ~; .. '>'. ~·,·,_.',: ;·,;·. ·(-; : ' --

ll Roland Barthe~; '.'It'ítiociudci6n·~¡ an:ilfsis ~st~it~t~ral d~l relato", en Análisis 
,.. . ,.., ' . '·' 

cstmcwral del relato, p.12: 
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maravillosos, mi~ntras que e~tre Íos•de' P~~cuala enco~i~~~Cls tambiéll cuentos 

de otra índole, como .;,eremos niás adelante. 

Por esto, para organizar y analizar los cueritC>s d~ Pasc~alª. h~ tenido que 

idear una clasificación distinta, que f~cilit~ 1: ¿Otllprell~i:+~:de'Jb{l11i~~os y que 

no esté tan cargada de elementos q~e impi~a: c~~~~tti~rse/en los textos 

mismos. De aquí hasta el final del present~ capít.~l~: ;~~~s~~dÍ~ráfi'Ios cuentos de 

Pascuala Corona agrupándolos en tres co11jún'tds:
1

dJe'°n:t~~;diar~vlllosos, cuentos 

de enredo y estampas. 

Se utilizará la definición de cuentos maravillosos ei1 el .. n~ismo sentido que Ja 

utilizan Propp y Todorov: son aquéllos en los que aparece algún elemento,'; 
: ... ·' 

... ;~ •.'.•.•' 

--···,,:,1'.. .,, 
·:: \~: 

sobrenatural, ya sea un personaje, un objeto o una sit~tación. Este grupo, el más . .' · 

extenso, está constituido por: "El nifio de oro y el caballito de plat.a", "La 

frasterita" (porfomstcrita), "La niña Lucía", "El tambor de cuero de piojo", :''Las 

tres nifias vendidas", "La reina mora o las tres cidras del amor", '.'El cedacero"; 

r -~_;·~\~~\: 
,-~: . 

;::~-r~.~~--
" El pájaro verde", "Don Juan Cantinplatas", "Majomalay o Ga.Ítagilello"·· v ... 

Malagana", "El pozo de los ratones" y "El morralito de ocelote.;_> ,:.: :.·,\:~l!:·Y 
· .. "•. ; -- . ,;_··:•.~·;;:_;~ 

elcme:t: :~~:::1~:~::1.d:i,;:r:~:· :1e ,:::: :: r:~ª::~t~:1:,~::tlJ5'¡~f~:~~t,~t:_::'.:}:''::~·~~ 
>.. •:-'~i ·fi '-'-~;_;c;;J,~~'.j~.!·~· ··,_:::; ::¡~-:~:+ 

:::~:~t:~::i::ya0 p~::::i;:~1:::.~ct~r:::::1 ~:e1:t::tJá~.~=·;~f ;t~~rn·r r¡;:~::~s::~: ···•;'}"i .. 
entran "Sangalote", "El conejo tr'an~p~s¿•;?•;L~' d.¡~~·~i~ dé albahaca", 

"Fanciquío", "El zonzo", "La beata"y ,;A.Vell~u6 d~ I~~ d~s l~drones". 
Por fütimo, están las estampas, que. so1{'aq~eÜas 'historias en las que 

- . - ·:__ . .. ~-.': ·. ". . .. 
Pascuala Corona buscó explicar ciertas tradiciones y formas de vida del pueblo 

mexicano. M:Ís' allá de su trama, 10· ·q~e .. es r~almente importante es la 

descripción de los objetos, los rituales y los tipos populares. A esta última 

categoría perteneée· el relato principal de C11cntos de ranclio, en donde se 
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describe el rito de J~' ~onfec~ió~ de lé>~\~1uálés y el libro ~iesta, que consigna las 

principales_é:elebdciori~s·~~ ~~~s~;º Plleblo: 
º'- : -~· .._·:: C: ', . ~. , ·, ~· ,--, . , . : : -. 

·,· ··- ; ;.~:·)· 

Origen déJ<:ls C:~c1'it:<:ls, :·; ;·· '\ .. •.·: 
·~ .. ":\ .,,_.;_;;//í· 

• ·• ·•·. "';:~_:,. ~-~\'; ·:-·;;><"' - e::·-~. l '.·<'-<;·~ ·-¡:'<·;~ ~-, ,, 
U na· de_ las' partic~l~rid:(cle~;rle Io~"cuentos qÚerecoge.}' ad~pta Pascuala Corona . 

~~:~f ~StB{~~l~\f~~~~~~lt~~ii~+~t.i~· 
similar al utilizado ce~' los éú.c;ntos;de''Afa···n·ass. iév,~·c'óii1d·C¡u'e'dara'demo_.•,~.t-~do 

....... ,._,~,· ""- · ~~~:::·ut __ ., 
,_; "r:h;;~'.' .. ~~·\)~:~~ ·,,~·( -' . .'-:;~_-~>.>:7,'. 

tambor_ de cue~o de piójó '.~.+wn .tamb0:r}de: piel ;de '¡;icijcif: "Ús'. t~es~Í-.iiias 
·--~'._ ;:..: ->~-; '., -. ':- :~-, -:~:._,~:-· -.~~.c.-.-:-:.L:~~~:s~,:-:.;-:.·:\lx:·:-~·,.c:_,_·_;¡~'.;.:?;¿=~-,. -~>>=:·;::, ·.' 

vendidas", "La princesa. encaí1tacla ~!;;~.~;El¡ cedacero", "L~s tres níaó.zanitas de • 
. --', ::._ : : : -:-.·. -: . ;- · .• -:- ·: :.·:;.::-._..:::·:!~<;:._·~,,_,::~~ r{;;·'.f~, ·;''":'.-':':-~::-:-···''"'.'.:: '·'·:'.:1 ,.·_· _: ': ,. - < ,._ ... -. :,,:.:.~ -_ ,-.... , .. -,_:;_::-: '°: .. )• , ... . -

oro"; "El pájaro ~erde'~ t.;°'~ós:siete coii'éJ()s. bláncOs''; uDon Jual?-. Cantinplatas'~, 

de la tradición 

española; sin 

intrincad~ con~é!i 
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. ' . . . 

antigua, que tambi~~ estudicS Marfa Teresa C~steUó en •su :l,ib~o post~ribr, . ·.· 
Pátzcuaro, cedazo. de réi:i1~rdos: i'En 13 rel:íción 'élé 'MiéhoaCán se me'ríéiona a!os 
Uanda11ziqii~~eclia1iqué. erai1. l,Ós ~·enea:~~?-~~:~~ ':;~~i~~i~A~~ \1\~:~¡~6ii¿ih. con.·.·· 

cuentos origÍnalés." 1 ~ : ' :< /< ,,.; · / •: ~·./;·'. /;: :·:~ .::,. ;:',,}{ , ·· · ' 

< .. < .. ,::.·:,:1:.:;.::~;~~~i~t~~1~Jf ~~J}~~~if~~~~.~!~~~~~ti=: 
tradicionales éspañoles7ochp' de los~frece.que;sC>n, en~tc:>tal•.derie~•ün, 'r:efore~te· .• 

directo, .• y los.é}n¿o,r.~st~nt¿~ cb~;~i~nen .• ~6~§.r.~!fi.~~~JIT~f:.~;~~~·itfk~~e~;~·}·~u · ·· ·?·· 
vez en C>tro (:Ue~to de la colecc1on deGuelb~nzu-; con los c~e~tos'de e_nre~o · '_":: 

::=;:~~~l~f ~f t\~~if ~~B~~2~~r::;.:;~:~: 
donde son cóntadcis. 

12 Comentado por Elena Poniatowska en la presentación de los Cuentos de 

Pascua/a, p. 3. 
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ORALIDAD Y MESTIZAJE 

Una de las principales caracteásticas. de la_ narrativa 

carácter oral; ella misma insiste a quien q~·iera · OÍ~Ja. '.que SUS CllentOS p~rtenecen .. '· .. ,,,.: .'.·. ·,.-. :·.·. ·.· . . 
a las nanas de las cuales los escuchó; Co~;;, si :ese, testirrÍ()Ilio 'no .~as~a'ra;, los · · 

textos contienen un}1,se¿f!.•.•~~;c,~.~:~;~~f!s,ticA~.f!~<7;~\-~.{E~~fe~~;, __ ·5;'_" '}_.)\·····• .. -._ .• _. 
G. s: Kirk,.:en su·-.obra Jto111cra11d t/zc,épic,' de. 15)76;'~-·.~artir del.·e~tudio de 

::·;:::@~:~;1At~~i~~~~i~\~i:)~S~~~~~~~~~~~t~~~~~~i)~ 
economía (ccouon'.y).y el alcance;• o desarrollo· potencial (icopc): Si biim;-el_tr,abajo 

de Kirk f!Stá ~~¡~titad~ prin~ip~l:~1~nt~ ~ Ía,p,()~dsle.~s .• d.~e~.".~c1 .•. u~-.··e·•·.-.:g;~0~-~.·~.:_:_._·~.•l.;,;ª···p_:_-.--· .. •.·.~_-q1u,·u_ •. ·e\i.:.',·.ª_~a;-~h".''_;:_d __ 
0
,.}r_.-d··ª-..·_es se_ 

cumplen ta1Í1bién en la narr~tiva ...:,inclul'cÍ;, . _ _ nos 

cicupa"", tal con~~ veremos a ~ontinuación. -,-·:;~¡i,'-é(j'(_; ' -
El uso de fórmulas tal como lo entiende Ki.~~. tierie:cu11a 'connotación 

eminentemente fonnal: para él las fórmulas son aqueÚas cr:;;~·¡;5:que el póéta oral 
'· '.··-'' --.·>,·~ ,, ···' :.,. .. 

re,pite virtualmente al pie de la letra -fórmul:is' de, s~Í~~C>\Y;·;:de despedida; 

descripciones de ciertos personajes o de ciertas sii:uaciOnes'.:.:;f para facilitar su 

trabajo. En esta categoáa entran los epítefos yl:is.~~~fi'~~i-<iU~\~ '~epiten. En 

los cuentos tradicionales existen fórmula~ a· nivel for;iaf:~~l~~~~~~~~ las_ ql1e dan 

principio ("Había una vez •.. ") y final a Íos. cuento~ C';(c'~fa~ii/e:~Í~rado~ .. "), . 

pero la principal actividad f~rmul~r se encuentra e~,l~ ~~!;J-'¿t~~'.i1is~a de las 

historias, en la cantidad limitada de acciones y. te;nas y'e;.-~l uso de las 

repeticiones, tal co111o '¡-¡; d~i·im~stra el trabajo de Vladimi~ P~opp. 
En cu~~t~; las'C>trasdos características que marca Kirk,la ec~nomía y el 

alcance, _sí se. éncuel;t~a1i formalmente en los cuentos: la primera se refiere al 
" ' ~ < • -' : ~ - ' 

carácter sucinto de ]~- -narración, que sólo está conformada por elementos 

indispensables:para la trama, sin desviar la atención del oyente. El alcance, o 

desarrollo poten.cial, es la posibilidad que tiene el narrador de enriquecer el 
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texto, más allá de las c~racterístiCas inanioviblesde la ~~r~¿iÓn, a través de una 

serie de· eleinentbsque;puede~ alteiZ-lrse;Ias·descripciones pueden ser más 

;:~s::~:s~~~~;~~1~tc~~~~~~i~~~:~:::: .~:=~; 
otra reproductiv:¡, al co11se~ar la fidelidad_alr:él~to;•é¡:;,]:o}'c • j' · .•. _.·.· .. ·. 

f::f ~f~~t~~~~~~!!~i,!f llif i~i~~Eij····.· ..... ; ..•. 
dominante y un lenguaje muy. cerca'~~-: ~1\Íe I~·; ~·~~~dci~~ '<l~~·1;;~ ~~~}~;-lo // 

~~~:~~;~~~~~;t¡~~llJi111111~l~!f i)~r··~i', 
de detalles y repeticiones¡ súfide~t;;; :;~,ara': h;~terl~s ~air~ctÍvos a tantas 

generaciones; ··••· · .:>'-; .,_; 5:;,:::,''.'":':_/ _ ,•''·'' 

Ejemplo digno d~ esto ésJ:i ii1dusi6~:.~e,.~allciones y estribillos en los 

Cucutos 111cxica11os para nirio~ y,erí:Ficsta~;¿.;rí sl1~'c':orrespondientes partituras que, 
' .·' .. ·.- - ,. ,, __ .,.,_. ,, .. -··,·'" ·-.·:·· 

lamentablemente,.· se, dej~r<lri fuer:i,en, la~·p~st~riore~ reediciones del primero. 

Estas canciones in¿luicÍ:i~'en ~I t~~ib ·i~ÍJ~~~~J la necesidad de leerlo en voz . . -. ,. ·" '. -

alta, ya que perntlt~n crear J;:; yi~cui~':ae p:¡~ticipación entre el narrador y el 

oyente. Si; por ajemplo,uno·~~t:i'1ey~O'cl~ ''F:inciquío", y llega a la parte en que 
, --·: . . ·. '.; :·-·-.-."· ·.:-•: 

el negro Frattcisco está subido:eri.1~:cjl1esera comiéndose los quesos y la vieja 

Marina le canta pai;a :advertirlé v~lada~ente de la llegada del amo, se encuentra 

con la siguiente rima: . 
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Francisquillo, . 

que está en la .queserá, 

que escorida)a pata, 

que ... tiene dé fuera: 

Y, claro, como el negrito vera cruzan o ;16'·.'~ntiende,: Marina tiene que adaptar 

su canción, y cntonces.le'canta: :·~ . ' '"' . ·:'>'.: .·. 
'. Fari~i~~¡() • 

qúé ésé:o.;da la pata 
·' ,· "· ·' 

tjtÍdcie~e dejiica. 1 

Leído en silencio;· eÍ 'text() .'es' efectivo y .tiene sentido, pero obviamente 

tiene un potei1cial Úte~~;i~ ;11~cl10 1~~ás fuerte si se canta,pués le da a la 

repetición UI; giro íúiev~; ei'6yen¡epttede partkipar ~n hi narración a través del 

canto y puede aslmÍ~111c; ;:~~-;~~~er ~;(ja-,c:u~~t¿:·kci'¿~(as);~i~Í,¿días que se 
, ,· ') ·-·· :':.,:.,.·'-'" .-<_:· :/'' .,.,,,_. : ,.:"''.· .:~-.:;,:,,,•··' .,- e•:· ,,.::" 

encuentran.ene::·>~"•_·,.··.·:.,,,'.·,~¿::,,., :·•\"..'"-' ,,,.,;,,.:··\ ':;. :.:_'•·:' q. 

En este' sentido~ ei. caS() d~,' Fíesíéi ·es:'disti;1to:: 'pué~' los ~ue 'se: incluyen son 

~:,::::: :::~~lVi~f i~siRffif~?~';f¡~W~~ti;W~~~:~~i·:::n:~·::: 
estampas,_ •pues :no:,sók1.'s< de~cribenyJó~ pbjetos~ ;Ja; siinbología y el 

::~::~~~:i~J{i~4~~~i~K~~~~~~¿cllt'::;:: ~:¡~\,~:.::: :: 
los cantos en la narración¡,si~9Ja condición central que tienen los mismos en 

las fiestas ir~di~l~~;l~i;,~g- ii~9T~~~~d~ ~ompleta sin las letanías, y eso ella, como 
~ ·.ri. ,E ~; -~· 

observado~ ,111et~ªifáf pai:Íéíúe de la realidad mexicana, lo sabe. 

', ,-.:~,:- '' '" ' 
1 Cuentos 1~1~~icanos p~r:lniños, p. 87. 
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TESIS CON 
FALLA DF OlUGEN 

1 ... :JJJ J:U:J Jo J JJ JO¡ .; ~--· 

~ .1 J ... ~§§§§3'... ... 
__ i!E. 

' 1 :;J b J jJ :; 4 JJ: :; r.-. ... 

"4~····--· ---··- - -

1 ............ ~~··· .... ~_...... ...... t:...s ............ _ •... 

La partitura incluida al final de la primera edición (1945) de C11e11tos 
mexicnuos pnrn 11irios. 
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: . - _. 

En todos ·los' ~extos. de p~~¿~~¡{ Corona, :1a ó~~Üdad constituye 

elemento centrai, tanto por lo· que, a• eUa le, .de.be el ~exto, ,en· el•s,~11tido. de su 

:;:~::~:~;~~~Ll1~t~1~;.:~IT~;,,;~.l:~;::~~t~~ro;t~~:,;·. 
Este ·esqué11~a'di!'fusió~eni:re oraÜd~dy escritura 'esci~rese~teaún' en las 

. • • • " .· .. , ·, . " .... ~ .. -. ·',•!• ··:~: ., " • !- ' " . ., - .... '' ..•. ·>'· .,. , " ' • 

formas prin1iti~~s·~e, e;tds';i§~éhtCI;;· :Ínteriores ·:1 ···sú·.•.cc>~tacicl' ci)l1, Pascuala 

Corona en las vocesdel:Ís 'l1á1ias'; 'así con1o también·fo.ést:Í.~u·cará~ter~estizo, 

no sólo p~r la.•em>~.~~eva~i,cd;;Ci•:de··~ulturas que conv,cr~~r~ien•la Europa 

previa a la Conquist;: si;1~; i1~clrisi~e. en fo que hoy'.lla1ná;~:t~~·España, pues la 

gran mayoría d~ los c·~el1t6s' t:i~~en .:_y esto í:iel1e'..ii~th~ at·.;·g~ió.:.. u~ origen 
marcadamente espafiC>i. . · . ,;,. ··;,;'';0¿~ ·' 

~::E:::::;:,!:'.:~~~~~~~4;1~~[~l~~~fü~:tE 
están vinculados co'n una fcir'tilá ~eür_cip~a'de:,concebii[á!J111undó'.·;Enla' narrativa : "> · .. ,: · · .. · ·· '7 :<)~;:'.·~;.~, .;,:;.·'.:_;; . .._.~·>"~.::::-~ ·:r-'.··-::Jt::~~;:\~~~: .. _~·~::'{.~.:ts:;"':~": ·,-;·.' -.!,;.:>::.~::."i··.',:-."it:.~::-:J~,:.::·\Í · ': -,, -
de Pascuala. Corona·;, s·obre ~todó'eñ Jos.:culiíitos·'iiicxicái1os,'·' hay princesas;. ~eyes, 

, -· .:-·',:","" -./i--\~- ·-~·:.~'.,._·;~,-~ :, .. ··-.. ~_:,.;:_~i;,:~r\¡~, .;-·~ t ~. "f- ~ ;_" ~-~~,<;,,t... ~"Y ;',\,',:):~ ... :"·;:,.,'· .. ::,X:-·' ·-r. 

castillos, gllerr~s 'en~re, reinos;/'.etcetera.' .. -T;do :,un~,universo que, en sus 

::::~:~~hr~~:;~~~l~i~{~f l~íf ii~~~~·:: .:::~: 
coleccion.- de cuenfos :·de :.Corcina;-; __ C11ci1/os'.' mexiccmos 'para·{ni1ios,' :y -la· segunda, 

c11c111os.~~:,i1E~fff¡'-~l~~-~~'-~'.;}~f~l!1k:~~ir~~~'~+~~~'.;f1~~~t~;5t~'.~t~~r;,i~f~r~santes. El 
primero es una:colecdó1i ~deicuent;s_tradicio11ales_ que'; buscaba,·. como·. dice en 

:~1::ó~:::~J¡1:0~l~'}~~~~i~ij~j\f f ir::~ ~:~:li;::r: ::d::::~:: ~:::: ql:: 

relatos, sino Í.ód~ un 1n~men'to de. la historia del México contemporáneo. 
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El libro -está c~mpuesto a p~arti~·de ~na narración principal de b cual se 

desprenden 'una se~ie d~ cuc;1io; de c~j611'; Dicha narración princip~l es la de la 

preparación el~ .los ~arrí~le~· ~n .~llá ,ha~i~nd~ mexicana durante las vacaciones. de . 

invi6rno, tal <:omo-lC>_~~pli~a-1~\~~~~~\l-principio. Precisamente. por~ue ell;_ .• _ •.. · > .. ·_ :. 

quiso . darle t;se toqú~_ costumbrista; .en• __ la clasificación. _de .los;'~ue~~°-s :; }~~~~t 
anterionnenté expüesia; sel~ dlci á_este hilo ~onductor narrativo la ~at~g6ri;:de;. --.·;.~ - ' 

estanlp~::t:::::1~~t::~~i::ií11d~ªL~.~_ús··\~1;rdJi;l:;~s-.·;Is ~;'~~a;o~-·-·~:te __ la .. de 
. --·- .. .'.-·.-,. ··-- ._,__ ,. . - . __ - - .. 

cuentos de enrédo y 

europeo; pues desde el 

estampas, fo cual,_es fücilmente :ítribuible al 'origen 

t:~rmii16 utÍ!iz~cl6; ;,,aravilloso, ya corresponde a un tipo 

específico de cuento, íntim~1~ent~'r6lacionado con los de la antigua tradición 

hispánica. 

Un ejemplo: "L~-r~i~-a' ~ora o las tres cidras del amor" 
._:_:\,~:· 

. ,. 

Para ejemplificar,,lC>s_:'?uentos de Pascuala Corona elegí uno que, por su 

estructura Í1.~r~~~~'Ys\~;-~e1ilas y su· lenguaje, puede considerarse paradigmático. 

Seleccicinar est(!t~~t.O' fue: bastan.te complicado, pues era necesario tomar, entre 

los cuentosúnlc¡;;,·ÍC>~;~l1~:.p~ese1uan características origi11ales -como "El niño 

::;:~.~ .i"i~01f i~!~{'~i~~¡;~;t::4,~ ::::::~:.·;::i;::;::: 
-------------~·--::~:~:; -,. ''-/·'· -<;-~;·_·'·' ;;'~_;. 
2 Ver "Clasifica~iói'i~~ los é~;~;itcis~' e~. el c;pÍwlo anterior 
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·anior". fue el elegido, tanto por las 

razones mencion~(las cri~ió jJor. ciert:1indii'iación personal. 
,. ,. '. " , -·~>· - '•' ,. -· '" 

-; ',_ ~ 

" ' ·<-...,~·~'·, '-··-~',:~·~!_->''c,:,L••,}..;-:,· .~•'•,.:::j~\_,:_.:;-' -'.'- • 

"La reina morá o las tres' ddras3 de iuñor4
\ 

:<> 
. '; ';" ~-

: -~-: ...... , 

~: t:~::: ~;.}~~~~:fitt;~~~~~~;e~Ef li~:i~~J:l~~~'.~f ~ ••:01J··;c,:i,::r:•.~r=~ª: 
. "'ortu' 11a·.- ri'·'.:· ': ·'t..·,_:},:;- ,",·:.: \,·:•.' ""·-·.' ::;.~ .. : .'.~j;.';<r _;._·:';:~,:~·,:' '· J :: ·:;.:;_~·/·-
l' - ., . " -- . . ::; :~ -.:·.·\. .• -1'.\;'', ,, . -; . 

,..,."~~:nt;ri.r~~trtw~~it:;~~~1t1i~~'.~if t,¿~11~~~ii~f~1fü::~: 
anciana, se ~fr~ció ,a 'ne~a~le. 1; l~Íla8 h~s~~·'s'ii~ dh~z~ '~'tí~,.~~~~daba· ~~· ~Í Hridero 

, ·,>_;. _.,,~\~:'. : ~--~~_::·J~.=~ ;,:~, .. ":;;e·,.:•"'/·-, .,; '::,·é~~--~·~'~:;1: }':t~~:\,;:i_:; 
----'-------'---·"-· _·_:-_,"-·;-, __ '<, '.J:: ;; :.~.~;· ---~"- ~ '"'' ,-.~; -· t:~ ~- -~;~; ,-,"~h~;:> ;;·-. 

,,.- -:':X~!. .. ,-~: .:- . .;,, --;:.,·."· 
3 Cidra: fruto dél gruesa; rugosa, de color 

.. . :·.·;_',~ .. ~:\:;~ :~:;:':;"~~ :··~,-., <;(~.:.: .. " .. ~'-· ~ ... ,, 
·~· ·.::,-~"~~ -... _.3:,·~~·-.: : .: . 

una 

se refiere, como 

relato, para todo lo· de11~:ís nos ~~ld~ec1*Ó~ J6''.it~~s~~~ ~rh~ias herramientas de 

análisis. ;,···<e: ':,'. 

5 Este tipo de frases p~nnitell~~C:~~darl¿,¿~r~anía1 qÍl~~uaidan los textos con su 

~~~g;~!~~Yi~~f ~~{i~~~i~}~~~1~~~11::::::: 
prueba (Dl); '•> /, > ':/ ""' 1 

8 El héro.e reacci~rla frerit,e ':J'1~~: accioÜ~s del, fuÍ:Úro ~~nante,·. reacción del 
: . '·' ,, . .--.·: _;.; .. ;" ··; .. 

héroe, el héroe hace un favor (H7): 
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•'-• O -•- • • : ' ;' ' : <' •,_• ', • • ·- ;T 

del bosque. Una véZ que llegaron, la 'Viejit~ le dio al hifio 't~es ~omnj~~~ 10 y )~ ·. - . - - . -· ... ,, .. - ,,. __ . :··· ,.· 

dijo: -Tómal'.1s C!ri p~~1;1i~· ~ tu bti~n; coraz6n, sÓlo 'ti, acil'ieit~,'J~~~d~a:ndo ·las 

Partas ·node;es.d. e ·.d~.d.es IÓ •q· u.·.~ te.· .... Pi.dari:C ' ·,..: ·'..\?::;•;'\~;;;';·:: '• .... 
- ;J - - - . ,·:.·, ,. -,:> .;\."::~'--~f,-:,>'J::'.C::Z • : 

El 1Úfio).~,d~spidió''~~~rad~cido y ~igu10 S) ~~ri1i;1ó "Eii''es6 fo' viiio la 

curiosidad ,de: ~ab~r ~üi pcidiall pedirle•. a~l!~ú~~·.: i~~;~~~~f#:'i~:~'~;~ dá~berlo, 
partió l~prÍlhe·~~:'.d·,' : ' ·:.··,· ?'.<.,,• : ..... •'.'/. ·' ;i' .' ,,:.;':L :,.~~'},:.';'$; ,,, •>·· 

¡C11mÍdo·tl(I viendo sa/ir'de 'adentró. una.pnríce.sa\n1iíravillosa! Qúe líícgo'quc 
lo vio le cÍú~/:· ...•... ·, '.': '.·· ··.·· .,, .·,',; ' ... ····' ., .. ' ·.·, .·. :t:"'· ~.· ~;{r~:·,'.·;;;~·::~';"!:~ .. '~{··· .. '. 

-¡1;d;i~iat;liA!_. ; ,\ .. ' ' • <> · • ''., .. ,., ·· · ·.~.~'.·.:·":.~;rl\·,-~·;, _,:·~ ·,·•· · 
y cÓ111o' el 11iáo no Ii~~aba nad:i' que darle;•¡~ 'p'nrii:g~'ft riiiirÍÓ'de hambre 

Y de Sed 
... , · ':'• ")·: '> . ':;::.· ·." :··• • '· ,.,,,_.,,.,:',·s.::,".·;",•.':' .. '::'~'·''-·':·:.:~'·;?}.:¡,(·'·<.:~·· . 

. · .. -' :.,._·'. :.~.,; _.;:··- ·:;~.--; __ '':- ~''-·'' <'-:.' ., '.;" 

partir ::r:1 i:::~:;:y;1::t::.~0 ~a::~~li~l s:ll:;::1~:,tr~·1rc~?ºi~i~ji1'J~~~s~~:~::~ 
q~e con 111í:1a;~ ci:iidado la partió y, esta': ~ez:,2~1i10 la pl:in~er;; ;~ali6 una 

princesa 1~Íuy bb'nim que también I~ pidÍÓ p~~~,:i~~:<~ / · : . ,,. : .'.: 
Pero como el principe no podía darle 1i~da .'dé lo.que pedía, lfpd~c:esa, · 

como la otra, se murió dchamhreyd~º:sei:' . ::-.. ·. ,. , .... ·' . '·\'". 

El prínci~e, arrepentido, de~Í~ié>. ;10 ~p~rtir l~ últiúia 'to;~~ja ~;~; hasta 

.: ;'-.· ,._·.;:::. ~~~'.:: ~~:~" :>' •. 
¡¿; , ,, • 

. ·:;.\·:;,.~,;:-.~ .. -·:, ~~:·-.~-;~~-

:ro:~:t~~~:~~.,~~Ji;"t::;:::::~. odn~l.~1~f ;~~~~~;~·,:::: 
obligó a.alguno de los narradores a bu~car ún ~len1él1~º· ñíás f.-ímiliar'para la 

audiencia. ·En ~tras versiones lo que l~ e~~~eíi;i'.~6'ii"~Jg¡~ja~~;;i:i,üii ~~ la óp~ra 
de Sergei Pr~kófiev El amor por trc~ írara11ja/' '> ,':.:: ·},"'.'> .';;: . ' 

..'.: ·. ~. __: ·;-_: :. 
10 El héroe .entra en posesión del riiediC."nÜ.gi~~.· Í:~aiís;.¡:¡isión ·.del., auxiliar 

mágico, el medio sé transmite direCtame~i:~ (Z 1}', 
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Caminando se encontró·~ unosleñadom y les pidió de cciiner;. éstos; que· 

eran caritativos, :compartieron con él 'el pan.·· de 1na~-t~ci c¡t1¿·n~v.a~a·n,_pero' 

ningun:. :1:;~f :.~~;::Z%~·~i1i:~~~f ;~!~~:J~fü'~i,.,;y.,,6. fa .... · ', 

noche h:ista:qlie :il día 'siguientei~y:i muy cans'ádo;:',éncónti-ó',un\p(>zo:al_pie'de ' ;. •;.-
un manzano; : . . . . . .. ' ' ~ ••. ·",~;~i'-'/'., '.', :;z>•:~::c;b:~,-¡ :".·,:,:,· -~; <-Ú·: ," /;p 

- ' ~~- -.~ ' __ 

pozo. Eral~ 

del pór una 

;;~¿~~¡¡;¡¡1111.tilllltli~~f~~:~~;~!i 
•:\'~ e- - • - __ ,-,:¿~~.:.-~ ,:~ ~-:·,•:;,-:(.-\'..:~~=:\;'t_,?'';•:, .',.:•~'.·,,_:::~:: ·:~,:; ·,.·_-c .. •-

• ... ·. .• .. _:~_-•.. -.<:_.:_._'.'.~:~_.·;_;~ - :;·:,_. ·-·. : \ -;~/-• :~~:~:-?_'.· ·-:...::·_:· _· .,_ ,-, ~--
----------'--'-----"-" ,: ; ' :-::•:\'-if•;_:·~;<.;'. •'' ·• '·, -,: ~ 
11 

La pres~ncia .. __ negr~~·iª~~-7~h~f:;ffü~~~:r,1_~~_,t~{:~o,t~13.'.d~s~~~~i\1~•,-l:S, l)na 
constante en -l:i obra de Pascuilla 'Cororla;~~en _si~te de lo~ :vein,te cuentos 

aparecen negros,_ sien1p.~~);~~~ ~~ia6c,;~~-b~.s ~~~:~fv_as:~¿~.fl~j?s; co1~0 en 

"Fanciquío"; ÍndignÓ-s~de figur:i,f e'ri)a~c~rt·e;como eÍi"Elriiño de oro y el 

caballito de plata"; o tramposo~~ h~chi~~r~s, ;cómo en ~ste caso~ 
- :- . _·--.--' .. - ·. 

58 



-¡Yo tan bonitay aC:a~reando agua!.;~ ¡~ol11po d ~áhtaro ·~ tne voy para 
.. -· - -- ,._ .·-· ,-"º'' - ,, .•.. ' .. · .•.. , .. 

~:~f ~~E~~{~j~i~~~~Jf tf lltlll~~~~:::: 
::~~º::i:i~:~~~~~S~"~~f !~f l~~~~Jif t~t·~:1~ 

-¡Yo tan bonita y acárreando agua!:;~ ¡1~8jj~~o·'.e¡'c:fintaro y n1e voy para 

mi cas:!ero esta vez13 a pesar de to~osl~'s'.i~l~~}~:f~;ré~'~i¡~il:cántaro, éste no 

se rompió. TodC> esto l~hizo t~md gr~~ia'X1~,;~~¡;;¿~s~;qJe ~~t~basubida en el 

árbol, que ~e soltó riendo. ~ ·;:: .'e ~{'~'. ·: ' -

La negra, muy.enojada al ver que_ ~~:i-la ¡;iña y·n() ella la que se reflejaba 

en el agua del pozo, le_ pregu'1;tó: '·.' 
' " 

--¿Qué haces nlñaaÚá·ainba\>•4, 

12 Ésta es ~¡:-¡~ fói1;;-~1~;·.d ~~t()ra rÍ~. tiene q;_.t:.dar :11 personaje una ~espuesta 

·~;'~:;;1~¡~X~f ~~~~!~'~;',í~f~:M,f ;;;2~,~·'/,i· f,•f#·~· · •· ..... 
tradicionale~:.tres_ toro11j~s,•tres vece,s que Ja· riegra,~~;'\'.t!.,reflejacia. '.' También lo 

~·;;c~~~~~,!~~f'~i~·:re§;:t,W~~-~~~~~--~~~Jt~~r-~f~a~i€~~~'."Y_ •• pern.1ita que 1a 

14 El antagonisÚ t~t:i d~ obtener info~aciÓn~ Íriteí:rC>gacÍó~ o demanda (dl). 
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' .· - . . __ .. ' ' ' ' 

-Estoy ~sp~rando a unprincipe ~~e~~a ~en,ir ~or~ní · u11.d{a ·'º" otro para 

llevarme a supalaci~ ;,~dsarse ~onmig~; :¡l~qJi rri~ dejó }i, aquí mismo vendrá a 

20 Este adjeÍ:ivo.den6~a ci~rament~ el origen español del cuento. 
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Por fin se decidi6 a pre~untarl~ por qu~ es~¿ba ta~ requ~lllad~, al6 qu~ . ,. 

la negra contestó:-· .. -.. '.:__ -'-_:,:, .. 

-Te he esperado, t~nto tie1npo queelsolf .. el-sereno'ós~~recit!r¿n~ piel ... :. 

:~~:,;~:f Z3IJI~t~f ~}i1~~~~~JJ~~~~f rSíttti~=:: 
.... -~,..-_;,;): :\.;:: ::::::·.~:·,<·'.. ; . 

:~~.~l~1füi~~\t1}':' 
~01~'i{ •. ¡;~-~~fn16ra? 

¿Come; d~~1'é~ b-ll~ra?21 

Al principio el hortelano·. aprecio, pero después, 

comprendiendo que algo tendría q~je Ve;'~ ~~n ~U señor lo que la pah)mita 

canta_ba y pensando que a él le gustarf~ e~~~~l~~r1lld pu~~ una 'tr~~1p~ én una _ - _._{ 

jaula de carrizo y así logró apoderars~ J,;; ell~:_:· -' •- - ,,,, - . --' -,, . · 

Vio en eso al Rey22 que se paseaba-~º~ la' Réiba ~'c:;i.\~yciey~~Ú-ci~r1~s •: ; _,,; 
· . : ::, · ::->· . -~-:~· _:_:·. ; ·.,>, .. : ·.: .. · \) ·; -.: -~--~~'. .. ;t-xi··~:-:;:_~: ;_;< ';::.::~ ... ':.·: :::<\:::~;·.<·.;·--~ .. :: ·~ ~':_'-·:: :-: ~~ -·. ·::,: ~;_/ ~-

un gusto, les llevó la paloma, pero la úegraiil _l~1oínen~Ó lá:rec~n.~c~ó;y erur¡) en.. -· 

:;¡:~:; do modo que lue~j~~1;f~;}ji~~~~~\t2g~~~f:~f :~\;ej6 ;; y 

-¡Quítenla, .. quítenla;_ tiene g~rupos!~ ¡Quítenia'i tiént!'.gonípos! .• .. 

" u•: ::·¿~~~~~~~~~~~i*~it~¡~J,f ~[~~i:t' ... 1.wo. L· 
partitura, de la. nielodíase incfoye'junfo: con. las otras;:'';f 1

\- ¡ .-•.• < . 

: ~~1:::S:~~:~á~fr~j~~i1~~:~~TI~l'~t ~;~l:l~f ¡~::c1t:c: :e~~s gallinas y otras 

aves. 
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Al día siguient~ fue el Rey en busca del i1orÍ:eliri.) yÍe dijO: 

-A ver cól110)1~ces ~ara volver' a cbgeI" a la' pa1?¡,1a, bueno es que 

f ~~tJ!~~Ji~~~1f J:~~~!~~lf ~~~IÉf I;;;;;··· 
· ¿Q~é hace.el R,.'ey. 
c011.s.u ncgf.i' mc;r~? 

Ríé, <:rinca.· ·· 

¡~.:,b~e d~~ní, 
que e~ el .bciscjuc sola 

gime y Úóra! . 

El rey, que la oyó, se_ lleg6 a ella Y con ·.n~'C::ho cúidad.l empezó a há¿erle 

carii'ios. ¡Cuando le va sintierÍaoelalfÚ~rl .,/cr~~~~dbqlÍe er;i uri cm~có de los· 

que decía la negra, se ló arr.an_C6-.~~·: ,. . ·~ < ·: -<:~·- :·.~::·~:-~.·~;·>:-. :,: 

•"' 01~'..~;~·::.:::;c'.i~}1~i1~'füf ~f~~áf~GW4{:~¡:~~~~Jij¡j;~~~~¿{ 
cómo la había enga~ado la,né~ra'.. •>; •/'-,·· ... ·.··•···.··•·· .···."; jo:·: 

. El reyJ n;~~ ~¡~~J~d¡;;;p~n~Ó lu~~o: ~n)1~c~~;J~sti~i;;1¿s{~j~' r~6'a·~~r a. la·•·· 

negra y ICdijo~ ::.;:{;' · ,¡ · '.· ;. ' ·.' ;:·: ;'..\ .. / ·. •'':•·.;.( -

~¿Qü.;'s:lsir~c; .. ~~e~~.•Ci~dme~~ée.e1.h~~que;,~.rig3M~iu,sei'ior? 
... ,:- ···--~~--~-~ -- '· '~ -e<:;;:·._.:/; .. :·· . .' .·.::·:·/ .. -'.:.;·-. -·. 

·: --~,~~·;:::~ -~~'--·; ' - -~::·._:··_;:-:,':.:.y::~.-- -.-
. :~ ' '1: ~ ,'-· " . - -

24 Elrey vu~l~~i{;11~~t~~~ su espíritu co~wasivo3·~j~el~e asimismo a ser 

premiado'. / . " ; . 
25 El daa~ of"~iacli1id;1'.e"~ i~pai'áéló; ~Iit1lii:iaC:ió;, '~-;~¡;~i-'.i~i6n .del dai'io (ES). 
26 El anta,gó~i~~a ~s d~~~n;~ásé::ara,do, d~scubrlri1i~~~o (Ds). . 

• • -·· • - ' -·.. • • - - • _- -- ; - -'. - • • o-.-;- --.· .- • ' .. ~. 
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-Pues por fo nlenos --cont~s~ó lan-:gr~-. que'C:~~ l~ña verde calienten un 

perol Heno de aceite y en él 16 tiC:~f•}~a~ta tju~ hiery;i¡·, ... 

Eritoncés ~l ReyJl~vó;alanegra a Íapré~encia del~ niña y dijo: 
:' ·", .. : :·'-:'<- :;:;·",.:: :;; ~·.>>?>·~ ·-~ .. ,:,.: :::.(::: <:'.{.""·<.". •.\'. ~::~~)_<<: ·."';<: >;j ·> 

. -Por lo que' yes,')(serás:b castigada" co'n.el~suplicio que inventaste.27 

¿Qui::,~:n~~~~1~ilfj1i*ilit~1iifejd1J'~=~tJ:~:;rzlI2• y cuando e1 calor la iba 

quemando; s~c;b~ ''y ll~eth I~ ~ab~z~ dici~1~d6; 
·.:·>~~: ~ :' ·,,: ~:;·.,' '. 

'·.; ' . 

Quién_ me manda 

· por.mentirosa, 

por tracalera, 

por envidiosa, 

. porfraudulera. 

Y así diciendo y así penando acabó la Reina.Mora. 

En cambio la princesa se_ casó' cori ;~¡;·l~~y,29 tuvieron mucho hijos y 

fueron muy felices. 

MoreÚá; MÍchoa~~~.Jo .. 
Naca · (Igna~la} ' • . 

27 Esta acción den~ta e_I espíritu'dej~sticia del ~ey: i~pone a la negra el castigo 
- . _ _, ,,,,.., ·. _,.1,_- · .. ' " • 

que ella núsma sugÍere.· >-·; ·· •,•.:. 

: ~.::f lt,1tJ~ii~~!~~~~~j2L, Cornno, fue «cogido en 

MichoaC:á~, do~1icÍ~ l;~dt~r~"p~~{,-¡~~J¿1i6 tl¿~po durante su juventud. 
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'- _. . - · .. : ', ·~ >' 
Como dijimos; este ~cuento. muestra muchas ·de_ fos características 

comunes a la mayoría <le los ~elatÓs dePaséuah Corona; efoctifan'.iente; su ·• 

estructura se :ipéga'a l~s de.lo; cuentos tradiciÓrÍáles españ~les; coíno pe~ite . 

comprobarlo la·¿;;();~~ ~;ntÍd~d, de funciones propu~st~~ ~6r y1~4¡;~!r: P~~~p 
que se encuéntran e~ ell~'. .. ··•·• . .· . . ··< 

Por lo . ~ue; respt!cta. al• contenido, se prese~t:in aq~.i. v:ir.i~s'. ~J~~~t. que'·•~(·<'· 
deb.en tÓ~arse ~n cllenti':. e11. pri¡;~ipio, d tema.del. pre•!~io:y.~I c?~~ig~;_'al}gu~l :· •' s 

. ~:~;f::~:iº~~~~~;?~i::]:~;.fü~l~¡;{Jif ~[~/?~)¡f f~2f .· ' 
envidiosa. Lo qué·resulta m~yHai11:ítÍvC>·e~que/'clt~~d():fin~l111ti;it~s~ ]~castiga, 
la iniagen que ~l:i el ;lá~ador te~1~1lna sie;ido ~ói~i~:t;'. I~ ~~b~~~ .ele la neg;.. -~ue 
entra y sale d~I c:llde~Ó· mie1itras declar.i .s~-;~~~~~1itil11le1~~6''é~ c;.¡~ éx~re~iv~ y · 

ta1i. absurda, qLle_I.~quita ·al ~noh1ento • tod~·eC~írite ~ta~ábr¿ qu·~ p~1diera •tener, 

pueS' la ide~'de: u.la persona a.¡; cual se .é6~1deita' á abrasarse 

bastante tn1-;;t'i1eí1ta:' · 
. . ' . . 

Por ot~o' lád(), está tarÍ1bién el tt!~ª de los ilegrc:>s. Como ya se indicó en 

el análisis d~l~ex~~. los négros so11'p~~sonajes recurrent~s dentro de la narrativa 

de Pasct.iala.Corona, yUevan sie1~1pre la~ de perder, por así deeirlo. El niño de 

oro. tier.é que 'Ve~ti.:Se c;11 la piel el~ un negro ,..:.~n asun~o. ád~~ás, con ciertas 

reminiscencias de ritual iÍ1qíge~1a, P()t: cierto- para que no lo. réconozé:an y 

poder 'e1~1i1encl~i.,sl; Íalta';)~:ii,ifiá;d~··~ü- maceta de alb~h~~a';besa al esclavo 

negro d_el_rey_a"ca111bio'C!e ~n:Ís'ti"ás','siil• d:irse. cuer~ta éle .. que'.el·.'mismo. rey le 
"'·; .'•· ,,., ... -.· . ., .·.,.:--: . :;., .··.;>, .. · . 

está tendiendo una tran;pa~par:i 1Yenga~~edefus'bu.rlas; l:í.~princesa de '.'El 

;:::::s·d:º::::0e:e:1°::~b~e~J:~f::iz::~·:.ej~tt~~a1~ii!~ir:1::~:::e 1ª:s t:e~ 
vestigio de _la condición c~loriial, donde los ne~ros e~~~ esclavos y se 
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consideraba cju~ su lugar ir~n. las c~~inas; l~s jardines y los huertos,· pero no las 

corees, las. ba.tall~s y il>s p~lado;.'Est6s ~u;n(I>; .muestran aquella realidad y nos 

de hacerlo. : 

sé Í;1~ii~i6~.S-~ri.p5gi11ála1~t~~il>;e~ el pap~l fundamental. que desempeña . 
;:.·:' _, .. __ '_:< .:·:· :-,,,:-:(:''.-'"; -::-'--'.:~'. .. , ... ..: :··. ;··-.-.' .. ::· _<:-- <·:·. "<'/· :: ' , ·, 

él lenguaje udiizadti en la •ft'á'rración pa~a entender.la naturaleza mestiza de los 

::;:1~is·p~z{füR~f lb·:·}p·;:s:r:1;:1:~:: :eií:r:: :1 ;::::1:nst:~~:j::::= :: 
ii1te;rui;1~¡;~~1}rt~j;;· '<le ia ac~ión, tal como quedó establecido en lás 

cara~terlsÜ~as'.q't;¡;;deterri1ina Pisanty; sin embargo, en la inclusión de modismos 

y en las''<lifer~ii~e; interpelaciones del narrador al lector, aparece esta 

complicid·:i~ientre lo escrito y lo hablado explicada al principio de este capítulo; 

tal como sucede en "El tamborcito de cuero de piojo": 
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Apenas lo llamaron al banquete, se presentó Comín, Co1nán, disfrazado 
de carbonero, y para qué les digo que no sólo se _comió Jos alimentos 
que le presentaron, sino que para tertninar más aprisa se los comió con 
todo y platos. Al fin cuento ... ¿Verdad niños? Y como me lo.contaron 
se Jos cuento. 31 · 

. . . 
·: " 

Este tipo de guiños, con los queJa narradora. entra éri contacto con los 

lectores, son muy eficaces para apoya~ :Ja :.iatu';:il~iza ;fantástii:a, irreal, de la . - ,, .... _,_ '-· ', .. • ;' , 

historia. En cierto sentido, el. pacto ·~arrativo • serefllerza ·al. dej:i~ ei1 claro 

inverosimilitud de _lo. relatadoi. si el n~rr~dor nlanifiesta sU piopia incredulida~,: 
entonces el oyente' o lectc:n:: 'se t

0

ranquiÚ~:I. puede deja~. de. Íado su 

·Yo aprendí que la daridacl' ~s una de las claves, la honestidad ··o~ra y la 
base de todo ello es saber.mezclar·lá fantasía con h.iealidad.'.Estás. 
enseÍiándoles a sollar, estás despertandÓ su imagin:iciórÍ.32 

, _, ··< ,., ~- ·:~ ':_ ,• '. _,·-~- ~-- .... ~_. :~· 
Igual de notable es para nosotros. el vocabulario qúe_ sé utiliza en estos '·,/-}··;; ... 

cuentos. Desde las frases arcaicas yn1emorables coino. ''.Palab~a 'd~: r~y'_no ,. 

vuelve atrás'', hasta las que nombran realidades netamente: 11~exica1~as.: §~~(,. '•;;.~:~'.~~f'.· 
tona, cl1a111á11, ocelote, p11estecito, tracalera y hasta el mismo conico".";Cadá:réla.to'es'' .'.:·:,;;::'{./!~'. 
una variopinta muestra de un lengu:ije que Í:odavía. encuentra ~e~c;·s'.:·~~'. quiene.s'. · :~:;.,c·i:;· 
Jo Icen o escuchan, aunqué algunas.palabras ya hayan caídC>enid~~M~~·ri'tr.;\~ , ,,;~ 
may~r. parte d~ nuestra sociedad ... No obstante,.· para, quien;s}l;y;~:-~;~;;d~ ~~ _'/ ;.,~;;;¡\ 
contac_éo ·conun~ na~a ~- ~~2 cual~~i~r ge11f~.}~ ~a~fa;:,;~~~rfY~~1f~~s·~,~ '· º;. :",, 
conservan algu_nas _fomias dt;. espáñólarcáicó, el· que.corresporide:~origin:ilri1erite 

·,. • . :~_: ··-. ~ ·>·_ ...... ·-;~~{'.L~.Y_:,~· .. ,1 ' • .. ,/ .;· •.:-·· ·::<'~.;/;'.,;:'.·., , 
: .:>~-:.:::.;·_:· __ ~:~y· ;.- .. , -·-··· , __ .,.·":-:~\:-~/: ·:¡.¿· .• -·:~Y' ... :·;~· .... ,. ·:-::t·.1~\,,;·· -.:.:_, .. ,:,-· 

· __ .. ::.'.': .. ... :-/t/:~;_··-t.<.-·:: .. :;.~~:,;/,::t?'.:~'.,'. '"1 
• ., ·:: ~· -'.-.-2:.«,;,<L·· -~ 

~~~~~~~~~~~~~ 

:: ''El .• tani.1J~~~i~~·~e";C:~er~~{~j~J.~:i;-~~,~~~1~~d~~ni~"i~a'.~os:~~f:l-·niños, p. 55 

Pascuala Corona aAdria~a Malvido; p'.42. 
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a estas historias, el espafi.ol que en estos textos se utiliza. resúltará gratamente 

conocido. 

El otro extremo: las leyendas 

. . 
Se habló antes de una vertiente de la obra de Pascuaia .Corona'qÚe no presenta 

claramente sus antecedentes europeos. El cas~ más ex~~~~~b ~s,"E{íno;ralito de 

ocelote", una leyenda chiapaneca que constitu~~ uíi~ ,.d/lá~f;Jás recientes 

publicaciones de la autora en materia deliterntu~ infaritiL ; _~·{'/ 
"El 11lorralito ... " es un texto único en .la hi~~~~~~,4.~,;.~~.~~~~la Corona 

como narradora, que no comparte con los otros la atn1c)~f~~a;,'!i..-'.e,l'.tono, pues 

:;:::'r!!~::~~:.;:-:::,";:::: ~:;·~:;~*~~~Í~(~f ~fü~~!i::~:; 
asumido como fantástico, mientrasqu~ hcos11'ÍC)visión;inaíge~ay,.pC)r lo tanto, 

';.;.;;T~::.;_f: >-;. 

su 
_,, ~ . ;::." 

:-· . .:."--·~· 
·,· 

A coÍ~tirÍ~.~~i~.il ··1()· r(!prod~c;i1nps;~ C()n :~.l ;objetivo' priÍii()r~ial de mostrar 

una vertient~'di~driti(de · ¡;'.í1'a~i~~i~i·;~%::fii¿~~d'c'~(.5ri~;· '¡,~is 
7

1ii%1>ciparación 

entre ·este t~xtp fel ;ar;t~fi6rp~~~e·&:.~·llrl/~isi61;;"1~~ho';11:Ís completa cié.las 

posibilid~des ~ int~~es~s d~ nu~s~rn autoia.. . 
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"El morralito de oéeloce" 

Al visitar el mercado. de Ún puebló de Los Altos de Chiapas, encontré a una 

ancianita que ti~'1~b:i. al' hombro un morral de cu.;ro de vaqúe~:i. adornado con 

piel de C>¿etC>_ce. C~n~o C:reí q~~ loandaba vendiendo, pues es. una prenda que 

acoscm1~bra;1 l1;;r 16~ · ~arohes, l11C! ac~rqué a ella y se me .. hizo faC:ii. i:6~ar: el 

mor..;;!; ~susc~dJf;1i~-~1liró C:on temor y lo abrazó contra su corazón! unii%ifia 

que dijCJ s~r.'sJ ~·¡-6~; se' me acercó y me explicó que su ab~~}/~'c;:·~~bt;b'a 
castellano y ~~;e'el ·;11orI"a1 no lo "endía ni por codo el oro d~l rii~~d~;;'pi{~r~'6 
su cesoro.-ÓC!~~~és, ~ l; scimbrn dei camino me concÓ su hiscorÍ~·.3~i;;{.<;~!·{)'</, 

· Asu al:íuebdoña Cecilia,.curandera de ésas que saben~i:'e~;~~;-;eme~i~s 
con hierbas y r~~:ir, 34 la IlaÍnaron una vez para recibir ~-~1ril''~:¡:¡~~~~ qJ~ ya 

quería na~er y.Uegar' :ll múndo. Como era coscumbr~· en s'J pu.ebt6, regaron 

ce;1iza alrededotde la c:lsa parit pode~ saber cu51.ib~ :i sC!r la cona del niño, o sea 

su animal proceé:cor.'y.C:oínpañero de sú '1ida, algoasí como su doble o su alma 

animal. El• 1~ifib ~aC:ió::lí p'eso fsfcj 'de· 1:l. rn:iche pero, al amanecer, en la ceniza 
,,"':',/,:.--

í ------------··;_'; - ' 

33 Esce ~lance~;1~iellto\i~r~iige1i, del cuenco, donde nos interpela formalmente 

- la narracÍora~ e~· i~¿s~:ll ~h P~scuat;¡· cci~cin~. 
34

. Presenca~i6h del persC>naje '.auxil\a(o~ña Cecilia es, anee codo, una sabia. 

Una sabia que no.responde_a:los' Cál1611es occidencales, pero que sabe darle 

significado a lo que tL'rod-~a'. .kstaCc~~a<:terística de la curandera se irá 

confirmando en el transcurs6~det'.C:~·~iii6,. no:en b:l!de las tres veces que aparece 

el verbo "saber" en la l{iscoci:l 1:1 ci~n-e C:()~o sujeto a ella, además de que es la 

única que conoce, desde ~) p'~i~Cipio; .el destiho t~5gico de los personajes. 

Resulca también muy .C:uriosci ~u~ s~a .Ja única qúe tiene nombre, pues ni el 

niño ni el ocelote tienen ~n non1bre propio: lo cual habla de la importancia 

que tiene esca anciana para el dC!sarrollo dela historia. 
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no apareció d rastro de ni~g(m animali35
· ni el de la sabias~rpiente ,que, aúnqíie 

no tiene pies, se árra~tra ;, :i'_ v,e~es d~ja la ·hü~Iia de lo~ .¡:a,scabeles el~ sÍ! colá •que 

:~~~i::f f JI:~:~lt~~!~Jf [~~!~~Í'ii~A:Al~td.~kf ~t~lr'.~:±J::; 
p:!Jaro que·erl tie1npo de:seéas' éáí1ta~pi~iéndÓle a'Dios qúe lltíevai ni siquiera el 

i~:;~~if.{1~i~1f ~~~~t~~:~t1f f.tJ]f~~;~~~&~~rs:: 

que atravesaron_ el cielo c;óto'rreaHdo; huyerido · 
~~!_(ál;,:.3~~·'.';'~.''~··· -, ,~:.,,-,, )_/-:.';' --·.'-~·· 

'º~"~;~~~f ;<-0.; ;m~:;;~~~~:«r::[{~~~.,f ~;:~i~~',~~¡·.~:r;.~.:~; 
35 Establecin'1i~~Í:o del ·¿ónflict'o; .::;· · ?Tt ,;,,· ·.:~. )>:-~:/} ;k,;/ · •.. p· 

· .. ~~~~Tl¡~~~f:~~111~t~;fu~~~:~J!frJ~J~~~1li~";~~:·.:-.: 
elegidéi. por su t~í~;'. ~~¡~ ~~ s~ ~Ósq~~~; p~i-':;'~1~~\~i~;i. "·< \:;<:, • ·. '· :;; · 
3~ L~. en un1e_radó11.de to~os ~e~téi; ani~~al~.s p~op}o~:d~ l~· s~ly~· ~~xic:lna refuerza 

la atmósfera particular de Ja leyenda; 
39 Se resudve el conflicto. 
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niño, 

el niño miraba de.frente, rééon<lciéndblo coino su hc;'~a¡;:~. . .. ·, 

;:~:,Jf ~~~~{~tA~f~~f~~.~~1t{~~Íf~i~)i~~~:;: 
::;:tí~ t~::::~:d~:: ade.inás ténfa •• l~s .. oj:~,{~1~;.~~~~{3·•¿sW,f~.~J~~~·~.1~~e)'.Pº_dfa 

• ;,;_;/,;;,.>::~: /.i>'i·"' "<e ';·,.J•~ • 

de un zarpazo la derribaba entre 

:7::·;> .'.~;:::· ·. ·~,. :~/_{1 -

pero no encontró ··eri'su:'cuerpecito'énforri1edad 'algÚñ:i'qi.te;.pudiera'próvocade .· 
. , , i __ . -~· - , ;:>,//.: ~·,.~~-~-: -:~~-: .. ~:~-~ :;_i/::~:; <'"'-:' ·:.,_ ~_::{::"; ~:':~>:~~:.-~.;:"/}~_:..;~;',~~ _:-J.:.,_:.~::::::~_,:;~~~~;_y,_, i.~~~tr· :~·,~s.>~-: ~;-~. ~·>-~{ \::~X~Y:'~:~'.),~:,-: ~ ·->::é:~ , ... ~ ·_ : -,: 

la. hinchazón;}Cuando'se'•.fue parn•si.i:cása·:a: prep:lriirleiúri)remédio;:Ie.salió' al 

::::~*~{f ~i~J;:~~~~~~~~~~1~ti~~lf~~({~~~i~:;~:~'.: 
pues sabia, lo.• que_._ pásaba a·. ie~as;d(! distanci~/y,,cu~?do l:e, pregüntaban cómo se 

enteraba d~ li,~: ~¿~~~~~sri;~~f~?:i?~f~;~~~~¡;k¡;~i1~ l~:~iJ~ á,ii·;~j;'ri~¿;.: 
e; :T '<;e: ·,; ;_.. ', ~!/{?)} • :·/ > 

•,,;<:l.~.; .. ~·'··• :•/•, '" . e ~" ~·, :.:~·~'·¡_,.; 
. ,-¡,;, -,-¡<';:~ -~ ~~-.-:~·~·:.:.'• 

----.-.,-.-. _-.-._, .. -.. -.. '" .. -.. -".·-:: .-.. -.. -.. -._)."""" .. -- ,.:-/'.->:-~~-~:~·::·/?~~·;~;·.~r; :·.~··"' .. h<:-: . , 
40 A11Íb_os·pers;)n;\jt!s'soi1peque.ñ(;s;3rias"de su especie.· 

:: ~~::~i~,:W~f~Cf~1~~~~~fi,~fi~Jf ubo ""'"° 
43 Primera señal de)a identificáción 'dé. fos perso1Íajes. 

- - " - • • : - •• ;_; ·,,, '.•.:•:_-_-: -·~ ·- •• ··" :· •• : :. • -.~ .': -- ,· ·, • « • 
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Inmediatamente, se ••. fue aie:n~6J1frrirlo~ ~aÜlino<' ~1 •. ··d~rro' y ~io. cómo ·dos 

muchachos l~ ~rafan 'atacl~ ~{ ~us .P.~b~: €~!~~~ .. ~% ~-n P.~i~:~G~ : : < .. · 
.. Lo creyo muerto; pe~o. lu!!go se¡'d10,\cuent~,,que ·au11 ~~~~b~ ·con vida 

:::\~ ~~~ 

lo encontró a la orilla 

Así pasaron el tiempo' ~11 ~;6dio' de>á~e~tú;;s. El o~elbt~ se volvió tan 

atrevido que cazaba de ~oc!1·~. ~~ae)·í~; ll!ie?tr:is ~~ hnTiari~.~ljaguár causaba 

los eclipses cuando se ~C>1riiiX~~{.,so. 

« Primera prueba, qué se inanifiesta a manera de situaci6n de peligro. 
45 Segunda señal de identificaci6n. 
46 La revelación durante el. sueño ·es un tópico común de la literatura 

tradicional. 
47 Tercera señal de identificación; 
48 Digresión didáctica d~ la a~tora. 
49 Segunda pnteb:Í. -. 

50 Ahí nada más, derefilón, nos regala otra leyenda comprimida. 
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. ·- ·~ . -; 

Un día, .el 11iño, y s,u tema perse~ían ·~~ y~iml~; cuálldo dep~o~~p'un~· .. 
flecha que venía vola~do. por)os aire~ sé élav6 ~n''eÍ h~ci~o tl~l óceléite; El ~lño 

:::::~:fº~f i~¡~~~~~l~ii~f l!~i~]~~1t~~~{~~~~;;~;]~ •... •D 
(micameÍ1te vier~n las lna'nclias 'del :()celote.'y leJanzaron,uíí:i)lúv,i.a'dé' fléchas. 51 · •. ; .· '. : 

d •• a.:::~:1?;'.;~~I~~!~f ~]b~E\~~~~~i,~'.f~~~~~~'~!¡i~;~;:i~····· . •:: 
A doña; C:ecilia la curandc-:r~;algo I<dába ,· e11(el•cora~ó11 ~esde la noche·•·. 

anterior;• ~~~~'ci'~ :;~;ti;i~{~•¿;~~~~ ~b~d;~{a1_1?0 ... ;·s·:·•.•~s'1·e ...• ~.• •. ;¡s1:o
0 
.. ~r~-p~1r'.fe~

0

;n~~:d~,'1;ao3.,f.
0

.~c~.-.u~~aJn1010d~;oo::.:.{pe. ·.l~ .. •.'..ep···~a'[J~a.~rro•~ .. ~.············ 
ella era ·pre's'~gi~ ~~;·;i~u~~~~. l'of'é~é:i'.' . . . . . 

·º=':7·t~;1·,lít:::=: :::~:ú .. R~i:~l~f i~i~lf 1[;~i§~#~~ ; ... 
alma espiritual lt~tbiera quedádo vagando;;sobre• la •:tierra;:·.·bí.ls·cando''sl1 :ilri1á;. 
animáL53 • .· ... '..: ''.::•.:c:·~>~.;;•~:ó :- . ;:;.:::·• ·- :_ .. · .. · ... 

·~··. -:._, . . -· 
La curandera compró un.pedacl~p ~6'i~~~i~Í·d~Í~~'.~I6f~.y•·~~t~'bl~dcitnó··· 

un morralito que siempre lleva colgado del horúbro ~on :.~;or, en ~ec~erdo del 
'' - . • •.,-V' ·.,• .: ,. ,• ·.' .• •. ' ,.-.._.,·, ~ '>. .· ..• · : . 

nifio. Un morral tan viejo COl~l~ ella; ei úniC:o 9~'e s~ ;:,e)'ª 

51 Tercera prueba,• misrita ·que .,no· puede ser, resuelta· nl po;:el ~u'xiliar, 
Cecilia, ni por el ~iño, c~nio .fue ~l caso 'de l;s otras dos: Es im,p<lrt:~:ite h:i~er .. 
notar cómo s~ nia~t.i·e~eia ~~nstante de las tres pruebas, así, cori;o1á ,el carácter .· 

definitorio de l:Í ;é'r~e~/ c~~<lfc:Íó~ casi infaltable en la litera tu~ é~~ii~·¡~ria1~ ·,.' . . 
52 Se cumpl~ él íi1~l~;Jgu~ri. 
53 Estas de~i:~Ípé:i~'~e~''de C:Ós~un~bres indígenas ayudan a situar .al .lei:tor en una 

comunidad distit'it;, a la vez que le dan infon11ación sobre otras cultUra~. 
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ahora la ley. protege. a. los :u1imales· salvajes;' especialmente a. los ocelotes, que 
. ' -. 

son uno de Íos tesoros, de Ía ~et va n~exicana; 54 
·. 

54 La necesidad de comunicar una enseñanza explícita sobre algún tema 

relacionado con el ,cuento, tal como se presenta en este colofón y en la 

digresión didáctid ~nteriorn~ente señalada, se deriva d~l trabajo de la autora 

como investigadora del arte y de la cultura de nuestro país. 
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CONCLUSIONES 

Ignoro cómo o por qué llegó a mis ojos un ejempl.;r de la edición original de 

Cuentos mexica11os para 11irios, de , Pascual.; .. Corona, aunque tengo • Ja fuerte 

sospecha de que .fue gm:ias ·a ~lgún. ahi1a p'atriótico-literaria ·de és~s que 
,:.~- .. ·. ' ' '. '· - '. - . ' " . ' ' 

frecuentaron miinfanci~''táriI:isiduain~hte. L;;, que sí tengo presentc-:-en más de 

un sentido:- ~s ·1~ ~~~;~fi~~~} Ji .;~rac¿ió;1 qu~ desp~rt:Íron e~ 1iií los. doce 

cuentos; especiahn~;~t~ '~La'. niaceta d~ alba'hac~;, y "Fai.;ciqt\íó''; .t~~t? por las 

historias en,sí/cÜl1lo·por l~s·.ilustra~iC>nes. y las ri;n;s c¡¡I~ J~s aco~1paÍÍaban~ Más 

de diez aifos Clespué~ •. cuando tuve· qué deddi~~1~. ?¿¿~A' c~ITI~: ·c1~jesis y 

habi~ndo elegido .como destino profesiOnal Ja~foriri~~ióií•·<l~:,J~ci:Ore~ ·;;¿omo. 

rama de especialización la literatura. ii~f.·u.;til;~fG'1,e lá'Yf6r~'':1.!1~~·de.\;;,1':'erme a · 

encbnrrar con una autora y una obci ·qué, ~o;;·~~i:;i! .. f~.~;~~b,~'~ip~rte.ii;;·;¿,rtante 
de mi infancia lectora. ·•· '•'".:•. , ... ,:,:· /. >:i ·. · · · >. 

- e¡ ;~. '.:~O:: ~;~' 

Ya instalada en el tema, no déjó de,¿~Jsa~nié;azbr;:; y espanto el darme 

cuenta del explicable olvido al q.'.ie;~;~¡~;i~i~¡¿~~~K la C>b~a de Pascuala 

Corona. Explicable si se le sitúa dentr6.d~l .'~~1~Í:e~Ú> de la literatura infailtil en 

nuestro país, misma que aquíno cC>bi.6'.i1ii~~-rt~'ncia sino hasta•finales del siglo 

XX, cuando se organizó. la primeia·:·f~~iá'.deI:Jibr6• (1981) como una primera 

medida de muchas otras desti~~das' ~: ~l;n~~r i~ ~ublicaciÓn de libros dedicadC>s 
' • ' ' . ' ' :O:>; ., . ~- :;.,:- '.' ...... ·,,'.' ·'· . . . , -... '. • ; , .. -

a la población infantil y juve_nH: Si bi,e1i 'se há ava11zad() notablemente en .cuanto 

~n~:~~2JJ~lJI~~i1{i~~~~~il4f t~i~fr~íif.~~ 
redüddo. · -. ·.·.c.· •· ·<'!:·. -e· . , •.•• · , , .••• ; - .. ;".;;-,>·' ·:·.:<;;:, .:'4.: 

Afort~~~~A~ii~té;~~~~\¿,~~d~~~i>~~lrll'~i;~:'ci~-~Jil~~~t~invaluable: Ja 

propia Pascil:tla C:orolla,·Cic:>fia Te're, quien'' li1e fadlii:ó' t~da)a:información que 
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pude necesitar, además de uriá serie 'de e1~señan'zas '[u;.;dainerítalés ·;obre la 

vocación, .el am~~ al t~abajo )'la dis~iplina>>Coll' fa infcirn;~dóll qúe'eUa me . 

propon:ionó, §;~i;,:y,~~· \,¡ y~:'~oz,' pu~e,. coi11pl+; ~t.~i.·.~.:~.··.~.:,~,í.:,it:w~.:~ ..• ~t!ll~~;b~ la 
falta dé doc.i.fri1éí1raéi6lt?;, ·':. · · ·" • ·,. ·«i'·:\•.... .. .., .... ;.·····. , <:Ji· • 

fo~'.~a~íosyqt;.; .• no: l.~ené ··con·. l~-·i1~for;n~~:~n ~.cÍue_Ia'..autora . p~día 

:rs~:tt~f i~~~,~~i~f ~~~~l~f~~lf~ilf~r~w~~~F1~ 
tc111a; .seg?n n1,e11ci~~é· anterio,rmente;_práctic:amente• iilto.cadci,· .. · tt~ve que 

~i~ª~~lii!l~~11~~11~1~~~::~~~!'.'.~~~!! 
.. ·-. _:" - ' .. -.. --.'.-~.;,;,e:·~~:(;;·:.:,~').·-·.:•·-..··-·::- ·.. . .- ·. · ... :-_:-~·-.: ·-·~-·-~:\ . .:-,--__ .. 

'mismo se desprendieron ~na série: de reflexiémescon respectoala fo~inª é.Y;'al' 

··contenido· de los cu~~tos; p¡,r l~:~~e no. creo· pertinente t:~u~~;~~ :a~~~i.,a 
manera· de. conclusión cl~I trabajo, 16s pu1uos .·ya· tratados ant~i-i('.;~:ii;;n.t~ ni las · 

::;:~:~:~~l~:b;::::i:~~:~~::~~~~iipr~z:~0::::~:enrt1?:x~f ~~(.f l~~i:~ 
dentro de la literatura i~f.~rí~il'~~,c~~¿~i;~;·< .· ¡ ;' \~···~.· '.:o-'·.}.>,::~·· 

Pascuala Corona .·e~d.~b,f •~t~,~~j~1i~~~&~·~~,,e1.,.3~~,-el •. i;rtleso del material 
de lectura que se producía párá los rii~os': coi:fí:i;·a cargo del Estado; para ser 

::·:~::.'.:1~:~:::,;;:~;;~~FJ;~·&,~~iH~~~¡~~t.~:·:::.::~n;,:: 
grandes tirajes de.libros ~J5si¿b~·i:•;e~lh~~J[·~~;,;;,:~'dn1~ Corazón, diario de 1111 nil1o 

(1943); editaba revistas C()lllO;•C/lafa1¡/f1~; l~ rc~i;t~·de/ nitio mexicano, de la cual se 

desprendieron después el Tea~~~; cl~l .~h~~~IÍri: J~~uetes .radiofónicos para 
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-' ,· .·_ 

niños, del ctÍal se pcupó el propio .Ántoni~~robÍ~s. y }~ ~ierrit;~ -r~corcl;da_ <'/:e~ •. 
Biblioteca ddCh~p~Úri,'d~ricÍé ap;reci~ro'n; ~~tre ~~-~rbs, Ri;1~1ú,; Renacuaj~; de> /:·:•,, 

Pombo y ~s /1cm1a110; (J~~a1li1a, de,B~rtdlo;zi:: '' \; :_ ,}; : : rt:u-r¡:; 

P"··· ~:'.~~;1i!~~~f i;.,í~t~~~~~f \~~~i,!,li;l~~í~~v~~{i¡n~~A;i .. 
camin,º .. re~()~~i-~_{)¿,~~!~E~ ~~-~t ~(;'.~~r,~;\%.d.~/~l;f1,k.~{i~~~'i;~;~:;:\,{.g~j,~/~~;~,,.jt;,1~~:J~~ ';. •, i-?"[::, 

~::~:ªi;~;!~~%:~~J~J;~1i:J~
1

~::.b1~~~i~~~~~;~n;~~~~y;i:~w!~;1fg?jg~J?i~~~r~~~1r-;;,·-:N'-·i~: 
, .. _·'. ._ · ·.", ., : :· ,i :"· '. ·-; __ -:<:;<_ ;· ~>:.-,:\:~,\~:->~· t ,; ·:,f,; ~ ~--· (. -~-~ :.'- :··: . .;;::~,~:,·:.::t..;/: ~~t~;:_~:·::,'.z.,.,i :,~re; ; :: ::):;~ ,~~~:;,,::.'.::· ::~-~v:::-~'{;~?';:é:\Y~:::,~~:·-... ~ .. ' .,. .( . . ;: ~ · -\···.'.~ ::·~~:~.:. 

infantil y juvenil;'refcren,éfa' füfaltable;'.cuán_dc) s,e.hal)Ja',de.l trabajo~:~n •pro",,de:Ja _ ... , . , : ;. 
· -. -~' · :· /'J- >_ > ··';'·'.~'.:···~:·.~'::-;:·t./:. ·:\ ::~·,_., - · ~.~ -~.-~.:~·.:··_;_</;.·;: ~::~~ ~: ¡ 'l-'.·:1: '· · ~- c;.F·:f :.~; .. :~~~·;.:-;-(!. ·t:c\:~·:t\· .. ·~.,~~-~ i;:·::::!~-·-~ '.;:.;~;,",,-;- ·.'.:".·:"·'.:':''. ; :-:~~~ -:r · . ·, ·:;· :.; .' 

lectura· y de, la'publii;adó~ de.:l_ibr()s'.infaii~iles :en :Méxié:o.1',EI '~s~ád~/~n-~O.rices, •. ,, .. ·: ;~ :; 

~~~:I~~~rl~t~!r~1~;~~~~Wl~~}fy1t1~~~l.:t.;.t_L.L.·.ri .. !.i.i:[ .. ·.:t_.: ... ~.f.f_·_~.~.·.:.;.;·º···Y~ ..•. ·_,: .,;~{(~~ 
::::·:::.".:·;~::1:tJ: ;:;.:":,::.~:7~:.:::;o'.00""' · · · ..••••.••. · , <_ •.•. ·._·;·····:_ •.••.. '.¡'..~,-·-.•_i.l_:.i.··:·,'·.• ... :.: .•.•. :.'.~.,:i.······.~-····; 

Pascuala Cbrona; sin ~111ba~~;,, . re~lizó la mayor •. par~e{~~~su~ trabajb '< . : '_'. : 
cuando la liceratúr~ i~fa~til ·~staba todavía . a cargo ca~i e~clii;i~a~~'~f~:~d~l -';,:A:Yr~j~ 
gobiernci; -É>.ara.ella, .·pu.b.1.l_car .... -... cl1~ntos ... infantiles ~o ha. sicl~:: G~';¡r~;~~~a? á'~; ·· -.•.'.: .. _·-.·. :.;,.;,;•;; . . .. . " -. --- ,:_'.. ~~~~~~s~ 

:::~~:~~:d v~ea, ;~~rc~:l~·.::~:e::ep;:s:;::;º~:.~::isi::~d~l~~~~~'~;füé~&e,tl~ ;·'_·,º·', ;j'i 
nacionalismo d~s~iedÍdo,frru~o de la Revolución, en niedic; d~l é~~l le to~ó >{ ; 

crear y pubÚcar,' y\n~~t~~r su f.~ceta verdadera: la que concita a la tradición 

hispánica y a b}~cÍÍg,e~i~ El iiaéionalismo de Pascuala pasa necesariamente por 

la influencia eur~p-e:í;' -nunc~ la niega, pero no se detiene en ella: en una épocá 

en la que privaba e-n-la enseñanza el sentido de lealtad, amor y pertenencia a la 

patria, ella le dio a esa misma patria un rostro más interesante, más rico y más 

complejo. 
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Despúés d!'.l dcsenca~to ele• la trope~~~~ 'l'~~licaciÓll de Pies.ta,• 
decidió abandonar'el•trabdjÓ·· para Íosi~íñ.o~ \concentrá;se e~ la dif~siór(del •• 

arte ·m~~icá?~· ~.tT~~f. i:.1i~r~1sf·~.~n~i?Lr~k~·~~:?d~:~·;·i~iJ~~t.afü~~~~.:e~ ese_· ;• ··. ;~:¡: 
intervalo ·cuando en1pi~za á aflorarl~··literatúra •. infantiI·com~lab~r ~olectiva, ya· .. ,·•· .• ;•> 

110 •ex~lusi_ya,me~f~··~~~~.~~.;;~1;i.F~;~.J~'.~s~~~.~f~;.&'·l~t·::M"~~,fJ%~:frA;:.~,f~i~~te;: .· ... ;;; : .. :.,5 
permanecieron sil endosos liásta]os.áños'·ochentá;: cuando se·vuélve: a poner.en ,. .... '•'• 

~~~~i~~~~lf J~~~~~f ~~:~J~l~~~itf~l~f~~f ";;~: 
nlexic;;: t~rí:.1::.~:i~~~P~;1t~::•1;:~~~'11!~~·~r.'.cl'i;~1~~iJ~~~~ .• ·1~:~b~~in~Lciá .de 

aplicar b frase Ú Hdzard sob;e 
0

los c';;~adores de ~~i:ip~~as;:-t 1>ascuaia'Corona, 

con el doble moti~~ de equipára~la con l~s Í.·ui1o~¿s ~-d~~~~dJi~'.~id6 l~. ;radición 

europea, a quienes ~~. les rÍride' ci.1~;,>ñ~ ~óJc) 'p6r Í~ ~u~~ han·· ap;,rt~do a la 

litera tu fa· .infantil; ·sino ·p6r ~u t~db:ljo d~. éo~~e~'V:Í~ÍcSri '. '<l~ e:Xpresiones 

tradicionales; y llamar Ja at~nción, talnblén, sc;br~i~ e'fic:i~ia é~ií la que llevó a 

cabo su trabajo literari~, puessm rela1:~s sigue~ e~cc>'i-;'tr:i'~do audiencia en Jos 
• '_ - :-," - - • .- - -- '. ' • -." '. -.- - -. • - -. - ': • - '. - • ' - : : -: -- ; - -•. e ' . ." -" - ·-· .- '.... ~- . '- .• - ·- - --

niños y los padres del México posinóderno·. ,,';) 

Por JCI misrrío, es evidente que la narrativá d~ [>;;~6~~1~ éorona está bien 
; • • -- : ,:, ,<·_ . .;,_ \{/:~'/·'·; ' __ -. •• ·:·' : -. • 

hecha; es obvio que éontiene una serie de elernerl.cti~:i~~:.sClbtaprobados en la 

literaturatradicional de todo el mundo; 'pe~i~gc¡f~fa~:p~ndientemente del 

reconocimiento que de ella hayan h~cho'.l:os\:·~r~~~ffü;é;~;,i,'pues los verdaderos 

conocedore~. los lectores, han permirld~ q~;,i}~~¡·~~~~{~'í;'l~~be~ llevado a cabo el 

presente estudió no me ayuda a disfi'utal"·i6s·¿~~~·¡;,'i'~i\s o menos que lo que 

ya lo hacía, pero me facilita la f~nda..;1~1{t~cl~~·'.:~6hJ'~~rstencia de una ·literatura 
... _ ··: .:'\. : ·_:< ·.-_;~- ''."c:ó".··>t"'::•·:.'; 

fuerte y de alta calidad estédé:a desd11a~a _áL p_líbliéo infantil en México, 

independiente de los esfuerzos clel EstaclCI 1n~~cano;; 

78 



Apenas hoy, a principios del siglo XXI, los_ que n()s dedicain~/~1 ~st~dio y 

producción de material escrito para niños. )Uó~enes en .M.éxico estamos 

encontrando un sitio donde colocamos. Apenas hby 'erit~i~iá a :adepta~se: a 

regañadientes, la posición privilegia~a de la.1~§~~f~·~1~B~~~'.~~;~,;E~'..h~~Siintas .·. 
de fonnación y educación de un individuo y;p('.)r IO:'tani:o;;·éi~ ui-'ia·cómufíid~d. 

, ·-. :- '. _,; .:.-:,;:: '.'.·:..:;: ;.- ··~\·~<:·-.:::n::PY:,:,~·".~" ·}->~>'t~J.-.:"5~·?--~:?/h~:..'.:r :·.-~~'~:"::.-.<:<~---. ·., 
Hoy hay muchos entusiastas que. :ibrazan·.Ja;cai.ts_a·; yo¡Jiablán'·;deda ~literatura 

·.: :~. -~ ~".;:":;o-~·.::· ::,<~-t_~_·\··:·--,~;~{':/L~:>.',?~:i:·,-~?t/':i;~_,~, __ ·:~-:-.. ;;f;c~;:~~/'.-;,:.~>-· :· -·'. .- -
infantil mexicana como un. estreno, con1~.un p~il'i:ii)i();'.él;fr:ib.aj~'.d~;P:iséuala • 

Coro~1a está ahí, agazap~do, co~ s~~ 1~~~i~~;/f~~-~~-!~~J%{,Y,t~~~1Jf f~~~fS.;~ii~~~~sto 
a defenderse por sí solo;. ojalá que Jó.ai1terior1fiení:e1~expuésto~:sirva~>más.que 

para asignarle un.· lugar. ~que 1~1~rec~-<4;~t~~·{.~'s';i~~:~·~~~.J1~;;·~~;~6íi~i~6~ y ia 

~:::d~t:::.u;:r~e=~::~::·r:;~~~~¿¿~s~zF~~ti~f~eJBf~;nf.~t~·· s.l{ ·lectura, 

"2STA TESIS NO SALE 
DE LA BIBLIO'l"ECA 
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"Éste era un gato con los pies de trapo ... " Ilustración de Pascuala Corona 
para la primera edición de C11entos mexica11os para 11i1ios. 
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